Revision 3.0

Installation instructions

Before using for the first time / Liability notice
Dear Customer,
Unpack the product carefully and check that it is complete and intact. The light should not be
used if there is any damage to the cable, glass or electrical parts. In such a case, contact the
service address named below immediately.
Read through these instructions carefully. This will help you to avoid errors, which could lead
to a hazard or malfunction. Keep the instructions in case you have any questions later. Pass on
the instructions to each subsequent owner or user of the product. Ensure that any supplement
to the instructions is enclosed.
The manufacturer cannot be made responsible and/or liable for personal injuries or damage
to property caused by:

incorrect installation

changes made to the product

improper use (misuse)

failure to observe these instructions

Health and safety regulations
Comply with the national installation and safety regulations for the installation, operation and
maintenance. Always note the symbols on the packaging and in these installation instructions.
Refer to the following list for the precise meanings of the symbols:
Never work on the light if a voltage is applied. Warning - Danger of
death! Always follow the general safety instructions and warnings.
ﬁ

This product and its packaging contain small parts, which can be
swallowed by children. Keep children away from the product and
packaging!

These instructions assume technical knowledge corresponding to that of
a person who has successfully completed training in the electrical trade.
The electricity supply should only be connected by a trained electrician
Have damaged electrical cables replaced by a trained electrician only.

Caution, risk of electric shock.
Note on light sources, which are not intended to be replaced by the user.

/A

Notes on the installation sketch

4 £ Smallest distance to illuminated areas (in m).
| 0,5"’1 £
N 13
\M The lights are not suitable for covering with thermal insulation materials.

The lights are not suitable for direct installation on normally flammable
surfaces (only suitable for installation on non-combustible surfaces).

Intended use / foreseeable misuse

This product is used for lighting. Further information on the intended use is given on the
installation sketch p. 22. Do not expose the light to large mechanical loads or stresses or heavy
soiling. For safety reasons, you should not change and/or modify the product. Any use other
than that described above can damage the product. This can cause hazards such as a short-
circuit, electric shock or fire.

Cleaning / maintenance

The light should always be cooled and disconnected from the power supply before cleaning/
maintenance work is carried out! Check that no voltage is present. For regular cleaning, use a
dry or lightly moistened cloth and never use chemicals or abrasive cleaner/scouring agent.

Notes on disposal

This light should not be disposed of in the normal household waste. It
should be handed in to a collection point for the recycling of large
electrical and electronic appliances. Please find out about the relevant
provisions regarding the separate collection of waste electrical and
electronic equipment (WEEE) in your country. Correct disposal of your
waste equipment protects the environment and people against potential
negative consequences.

Batteries do not belong in household waste! Used batteries must be
handed in to the public collection points in your municipality or wherever
batteries are sold.

Declaration of conformity and service address

The light is designed, produced and tested in conformity with EN 60598
c € and fulfils the fundamental safety requirements of the EU Directives

2014/35/EU and 2014/30/EU. The complete declaration of conformity is

available at the service address named in the following:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. % +31(0)852251845

Subject to change without notice.
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Montageanleitung

Vor der ersten Benutzung/ Haftungshinweis
Liebe Kundin, lieber Kunde,
entpacken Sie das Produkt vorsichtig und prifen Sie es auf Vollstandigkeit und
Unversehrtheit. Bei Beschadigungen am Kabel, Glas oder den elektrischen Teilen darf die
Leuchte nicht betrieben werden. Wenden Sie sich in solch einem Falle umgehend an die unten
genannte Serviceadresse.
Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch. Sie vermeiden dadurch Fehler, die zu einer Gefahr
oder Funktionsstérung fiihren kénnten. Bewahren Sie die Anleitung fir spatere Fragen auf.
Geben Sie die Anleitung an jeden nachfolgenden Besitzer oder Benutzer des Produkts weiter.
Stellen Sie sicher, dass gegebenenfalls jede erhaltene Erganzung an die Anleitung beigefiigt
ist. Der Hersteller kann nicht fiir Personen- oder Sachschidden verantwortlich und/oder
haftbar gemacht werden, die verursacht werden durch:

unsachgemdRe Montage

vorgenommene Anderungen am Produkt

nicht bestimmungsgeméaRe Verwendung

Nichtbeachtung der vorliegenden Hinweise

Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften

Beachten Sie fiir die Montage, den Betrieb und die Wartung die nationalen Montage- und
Unfallverhiitungsvorschriften. Beachten Sie immer die Symbole auf der Verpackung und in
dieser Montageanleitung. Die genauen Bedeutungen der Symbole entnehmen Sie der
nachfolgenden Aufstellung:

Arbeiten Sie niemals bei anliegender Spannung an der Leuchte. Achtung
— Lebensgefahr! Beachten Sie unbedingt die allgemeinen Sicherheits-
und Warnhinweise.

Dieses Produkt und seine Verpackung enthalten Kleinteile, die von
Kindern verschluckt werden konnen. Halten Sie Kinder vom Produkt und
der Verpackung fern!

Diese Anleitung setzt Fachkenntnisse voraus, die einer abgeschlossenen
Ausbildung im Elektrohandwerk entsprechen. Der elektrische Anschluss
darf nur von einer Elektrofachfachkraft vorgenommen werden. Lassen Sie
beschadigte  elektrische  Leitungen  ausschlieRlich von  einer
Elektrofachkraft ersetzen.

Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags.

Hinweis fiir Lichtquellen, die nicht dafiir vorgesehen sind, vom Anwender
ersetzt zu werden.
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Hinweise zur Montageskizze

4l 05 7 Kleinster Abstand zu angestrahlten Flachen (in m).
JYomy
é\%z Zur Abdeckung mit Warmedammmaterial nicht geeignete Leuchten.
Zur direkten Befestigung auf normal entflammbaren Oberflachen nicht
- ’% geeignete Leuchten (nur zur Befestigung auf nicht brennbaren

Oberflachen geeignet).
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aRe Ver / Vorhersehbare Fehlanwendung

Dieses Produkt dient zur Beleuchtung. Weitere Angaben zur bestimmungsgemaRen
Verwendung sind der Montageskizze S. 22 zu entnehmen. Keinen starken mechanischen
Beanspruchungen oder starker Verschmutzung aussetzen. Aus Sicherheitsgriinden diirfen Sie
das Produkt nicht veréndern und/oder umbauen. Eine andere Verwendung, wie zuvor
beschrieben kann zur Beschadigung des Produktes fiihren. Dies kann Gefahren, wie

2. B. Kurzschluss, elektrischer Schlag oder Brand hervorrufen.

Reinigung/ Wartung

Bei Reinigungs- / Wartungsarbeiten und vor dem Leuchtmittelwechsel muss die Leuchte
unbedingt abkiihlen und freigeschaltet sein! Uberpriifen Sie die Spannungsfreiheit. Zur
regelméBigen Reinigung verwenden Sie ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch und
niemals Chemikalien oder Scheuermittel.

Hinweise zur Entsorgung

Diese Leuchte darf nicht tber den normalen Haushaltsabfall entsorgt
werden, sondern muss gesondert an einem Sammelpunkt fiir das
Recycling von elektrischen und elektronischen GroRgeraten abgegeben
werden.

Batterien gehoéren nicht in den Hausmiill! Verbrauchte Batterien sind bei
den 6ffentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde oder uberall dort, wo
Batterien verkauft werden, abzugeben.

Declaration of conformity and service address
Die Leuchte ist gestaltet, hergestellt und gepriift in Ubereinstimmung mit
c € DIN EN 60598 und erfillt die grundlegenden Sicherheitsanforderungen
der EU-Richtlinien 2014/35/EU sowie 2014/30/EU. Die vollstindige
Konformitdtserklarung ist unter der nachfolgend genannten
Serviceadresse hinterlegt:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL 7% +31(0)852251845

Technische Anderungen vorbehalten.



Instructions de montage

Avant la premiére utilisation / Clause de responsabilité
Chere cliente, cher client,
Veuillez déballer le produit avec précaution et vérifier qu’il est complet et intact. Le luminaire
ne doit pas étre utilisé en cas de dommages sur le cable, le verre ou les éléments électriques.
Le cas échéant, veuillez vous adresser immédiatement a I'adresse du service aprés-vente
fournie plus ci-aprés.
Veuillez lire attentivement le présent manuel. Vous éviterez ainsi des erreurs susceptibles
d’entrainer des risques et des dysfonctionnements. Veuillez conserver ce manuel pour
d’éventuelles questions ultérieures. Veuillez transmettre le manuel a tout propriétaire ou
utilisateur suivant du produit. Assurez-vous que tout complément regu soit joint au manuel,
le cas échéant.
Le fabricant ne peut étre tenu responsable des éventuels dommages corporels et matériels,
causés par :

un montage inapproprié

des modifications apportées au produit

une utilisation non conforme

le non-respect des présentes instructions

Dispositions en matiére de sécurité et de prévention des accidents

Pour le montage, le fonctionnement et I'entretien, veuillez respecter les dispositions
nationales en matiére de montage et de prévention des accidents. Veuillez tenir compte des
symboles sur 'emballage et dans les présentes instructions de montage. Vous trouverez la
signification précise des symboles dans la liste suivante :

Ne travaillez jamais sur une lampe sous tension. Attention - Danger de
mort ! Respectez impérativement les remarques de sécurité et les
avertissements.

Ce produit et son emballage comprennent des piéces de petite taille
susceptible d’étre avalées par des enfants. Ne laissez pas les enfants
approcher du produit et de 'emballage !

Ce manuel suppose des connaissances spécialisées, correspondant a une
formation d’électricien. Le branchement électrique ne doit étre réalisé
que par un électricien qualifié. Ne faites remplacer les cdbles électriques
endommageés que par un électricien.

—=e [>[>

Attention, risque de choc électrique.
Remarque pour les sources lumineuses,
remplacement par Iutilisateur.

non prévues pour un

Remarques relatives au schéma de montage

P
i\} 0.5m E Ecart minimal par rapport a la surface éclairée (en m).
g/ 2 Luminaire non approprié pour étre couvert avec un matériau isolant.

Luminaire non approprié pour une fixation directe sur des surfaces a
% @ risque d’inflammation normal (fixation uniquement sur des surfaces non
! i inflammables).

Utilisation conforme/ emp déq prévisibl

Ce produit sert d’éclairage. Vous trouverez de plus amples informations concernant
I'utilisation conforme du produit sur le schéma de montage p. 22. Ne pas soumettre a des
contraintes mécaniques élevées ou a un fort encrassement. Pour des raisons de sécurité, vous
ne devez pas modifier et/ou transformer le produit Toute autre utilisation autre que celle
décrite peut entrainer des dommages au produit. Cela peut causer des dangers, comme un
court-circuit, un choc électrique ou un incendie.

Entretien / maintenance

AZQA
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Montagehandleiding

Vé6r het eerste gebruik / aansprakelijkheidsverklaring
Geachte klant, beste klant,
Pak het product voorzichtig uit en controleer het voor volledigheid en integriteit. Als de kabel,
glas of elektrische onderdelen beschadigd zijn, mag de lamp niet worden gebruikt. Neem in
dat geval contact op met het onderstaande serviceadres.
Lees deze handleiding aandachtig door. Dit voorkomt fouten die kunnen leiden tot een gevaar
of storing. Bewaar de instructies voor latere vragen. Geef de instructies door aan een
volgende eigenaar of gebruiker van het product. Zorg ervoor dat elk ontvangen supplement
op de juiste manier aan de handleiding is gekoppeld.
De fabrikant kan niet verantwoordelijk en / of aansprakelijk worden gesteld voor persoonlijk
letsel of schade aan eigendommen veroorzaakt door:

onjuiste installatie

wijzigingen in het product aangebracht

onjuist gebruik

Niet-naleving van de instructies

Veiligheid- en ongevallenpreventie voorschriften

Neem de nationale voorschriften voor montage en ongevalpreventie in acht voor installatie,
bediening en onderhoud. Neem altijd de symbolen op de verpakking en in deze montage-
instructies in acht. De exacte betekenissen van de symbolen zijn te vinden in de volgende lijst:

Werk nooit aan de lamp wanneer er spanning op de lamp staat. Let op -
levensgevaar! Het is essentieel om de algemene veiligheids- en
waarschuwingsinstructies in acht te nemen.

Dit product en de verpakking bevatten kleine onderdelen die kunnen
worden ingeslikt door kinderen. Houd kinderen uit de buurt van het
product en de verpakking!

Deze handleiding vereist gespecialiseerde kennis die overeenkomt met
een voltooide opleiding in elektrotechniek. De elektrische aansluiting mag
alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien. Laat
beschadigde elektrische kabels alleen vervangen door een
gekwalificeerde elektricien.

Voorzichtig, gevaar voor elektrische schokken.

Opmerking voor lichtbronnen die niet zijn bedoeld om door de gebruiker
te worden vervangen.

A
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Aanwijzing voor montage

-
ij 0.5m E Kleinste afstand tot verlichte oppervlakken (in m).

§‘x% Voor afdekking met thermisch isolatiemateriaal geen geschikte
EACRS verlichting.

Geen geschikte lampen voor directe bevestiging op normale ontvlambare

% % oppervlakken (alleen geschikt voor montage op niet-brandbare
! : oppervlakken).

Beoogd gebruik / voorkoming onjuist gebruik
Dit product is voor verlichting. Meer informatie over het beoogde gebruik is te vinden in het
montage schema op pagina 22. Niet blootstellen aan sterke mechanische spanningen of
sterke vervuiling. Om veiligheidsredenen mag u het product niet wijzigen en / of wijzigen.
Een ander gebruik zoals hierboven beschreven, kan leiden tot schade aan het product. Dit
kunnen gevaren zijn, zoals. B. Kortsluiting, elektrische schok of brand veroorzaken.

Reiniging / onderhoud

1 hed.

Lors des travaux de nettoyage / maintenance et avant de I'ampoule, le luminaire

/ onderh

doit absolument refroidir et &re mis hors tension ! Vérifiez bien que la lampe est hors
tension. Pour I'entretien régulier, utilisez un chiffon sec ou Iégérement humide sans aucun
produit chimique ou abrasif

Instructions concernant I’élimination du produit

Ce luminaire ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers normaux,
il doit &tre déposé spécialement a un point de collecte pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques. Veuillez vous informer des
dispositions en vigueur dans votre pays pour la collecte séparée des vieux
appareils électriques et électroniques. L'élimination correcte de vos vieux
appareils permettent de protéger I'environnement et les personnes
d’éventuelles conséquences néfastes.

Les batteries ne vont pas avec les déchets ménagers ! Les batteries
usagées sont a déposer dans les points de collecte publics sur votre
commune ou sur tous les points de vente commercialisant des batteries.

Déclaration de conformité et adresse du service aprés-vente

Cette lampe est congue, fabriquée et controlée en conformité avec la
norme DIN EN 60598 et remplit les exigences de sécurité fondamentales
des directives européennes 2014/35/EU et 2014/30/EU.

Vous pouvez consulter la déclaration de conformité compléte a I'adresse
du service aprés-vente suivante :

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. %% +31(0)852251845

C€

Sous réserve de modifications techniques.

Tijdens reinigi en voor het vervangen van de lamp moet
de lamp worden afgekoeld en losgekoppeld! Controleer of de spanning eraf is. Gebruik voor
het regelmatig reinigen een droge of licht bevochtigde doek en gebruik nooit chemicalién of
schuurmiddelen.

Instructies voor verwijdering

Deze lamp mag niet worden weggegooid met normaal huishoudelijk afval,
maar moet apart worden ingeleverd op een verzamelpunt voor het
recyclen van grote elektrische en elektronische apparatuur. Raadpleeg de
toepasselijke voorschriften voor de gescheiden inzameling van oude
elektronische apparaten in uw land. De juiste verwijdering van uw oude
apparaten beschermt u het milieu en mensen tegen mogelijke negatieve
gevolgen.

Batterijen horen niet thuis in het huisvuil! Gebruikte batterijen moeten
worden teruggestuurd naar openbare inzamelpunten in uw gemeente of
waar batterijen ook worden verkocht.

Conformiteitsverklaring en serviceadres

De lamp is ontworpen, vervaardigd en getest in overeenstemming met
DIN EN 60598 en voldoet aan de basis-veiligheidseisen van de EU-
richtlijnen 2014/35 / EU en 2014/30 / EU.

De volledige conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd op het volgende
serviceadres:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. % +31(0)852251845

Ce

Technische wijzigingen voorbehouden.



Instrukcja montazu

Przed pierwszym uzyciem/ Informacja odno$nie odpowiedzialnosci
Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,
prosze ostroznie rozpakowa¢ produkt i sprawdzi¢ go pod katem kompletnosci i
nienaruszonego stanu. W przypadku uszkodzenia kabla, szkta lub czesci elektrycznych nie
wolno uzywaé lampy. W takim przypadku nalezy sie niezwtocznie skontaktowac z serwisem
pod podanym ponizej adresem.
Prosze doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje. W ten sposob bedzie mozna uniknaé btedow,
ktére mogtyby doprowadzi¢ do zagrozenia lub nieprawidtowego dziatania. Prosze przechowac
instrukcje na wypadek watpliwosci w przysztosci. Prosze przekazac instrukcje kolejnemu
posiadaczowi lub uzytkownikowi produktu. Prosze sie upewnié, ze do instrukcji dotaczono
kazde ewentualne uzupetnienie.
Producent nie odpowiada ani nie ponosi odpowiedzialnosci prawnej za obrazenia ciata lub
szkody materialne spowodowane przez:

nieprawidtowy montaz

zmiany dokonane na produkcie

stosowanie niezgodnie z przeznaczeniem

nieprzestrzeganie zamieszczonych wskazdwek

. Wi " dl

Przepisy dotyczace b YK

Dla montazu, eksploatacji i konserwacji nalezy przestrzega¢ krajowych przepisdéw dotyczacych
montazu i zapobiegania wypadkom. Prosze zawsze przestrzega¢ symboli przedstawionych na
opakowaniu oraz w niniejszej instrukcji montazu. Doktadne znaczenie symboli zostato
objasnione w ponizszym zestawieniu:

2 Nigdy nie pracowaé przy napieciu podigczonym do lampy. Uwaga —
R

wai

zagrozenie dla zycia! Prosze koniecznie przestrzega¢ ogdlnych
wskazéwek bezpieczenstwa i ostrzegawczych.

Ten wyrdb i jego opakowanie zawierajg drobne czesci, ktére moga
zostac potknigte przez dzieci. Wyréb i opakowanie nalezy trzymac z dala
od dzieci!

Niniejsza instrukcja wymaga posiadania specjalistycznej wiedzy na
poziomie wyksztatcenia elektrycznego. Potaczenie elektryczne moze
zosta¢ wykonane wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka.
Wymiane uszkodzonych przewodéw elektrycznych nalezy zleci¢
wytacznie wykwalifikowanemu elektrykowi.

Ostroznie, niebezpieczeristwo porazenia pradem elektrycznym.
Wskazdwka dla zrodet $wiatta, ktére nie sa przeznaczone do wymiany
przez uzytkownika.

Wskazéwki odnosnie szkicu montazowego

-::JO,SmE

i)
% b
z przezr iem/ Przewidy

Ten produkt stuzy do oswietlenia. Dodatkowe informacje odnosnie stosowania zgodnie z
przeznaczeniem opisano na szkicu montazowym na str. 22. Nie naraza¢ na silne obcigzenia
mechaniczne lub silne zanieczyszczenia. Ze wzgledéw bezpieczenstwa produktu nie wolno
zmienia¢ oraz/lub przerabiaé. Innego rodzaju stosowanie, niz opisano powyzej, moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu. Moze to spowodowac takie zagrozenia, jak np.
zwarcie, porazenie elektryczne lub pozar.

Najmniejsza odlegtos¢ od promieniujgcych powierzchni (w m).

Lampy nieodpowiednie do przykrycia materiatem izolujgcym termicznie.

Lampy nie przeznaczone do bezposredniego mocowania na normalnie
palnych powierzchniach (przystosowane tylko do mocowania na nie
palnych powierzchniach).

i Py

niepr uzyth

Czyszczenie/ konserwacja

Podczas prac zwigzanych z czyszczeniem / konserwacja oraz przed wymiang zaréwki nalezy
koniecznie ochtodzi¢ i wytgczy¢ lampe! Sprawdzi¢ brak napigcia. Do regularnego czyszczenia
nalezy stosowac suchg lub lekko zwilzong szmatke, nigdy nie uzywa¢ chemikalidw lub srodkéw
do szorowania.

Wskazéwki odnosnie utylizacji

Tej lampy nie wolno usuwac razem z normalnymi odpadami domowymi,
nalezy ja przekaza¢ oddzielnie do punktu zbiérki zuzytych
wielkogabarytowych urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Prosze
uzyska¢ informacje odno$nie postanowien dotyczacych selektywnej
zbidrki zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych obowiazujgcych
w Panstwa kraju. Prawidtowa utylizacja zuzytych urzadzern pozwala
ochroni¢ srodowisko i ludzi przed ewentualnymi negatywnymi skutkami.

Baterii nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi! Zuzyte baterie
nalezy odda¢ w miejscach zbiérki w swoim miejscu zamieszkania oraz
wszedzie tam, gdzie sprzedawane s3 baterie.

Deklaracja zgodnosci i adres serwisu
Lampa zostata zaprojektowana, wykonana i sprawdzona zgodnie z norma
DIN EN 60598 i spetnia podstawowe wymagania odnosnie
bezpieczenstwa dyrektyw UE 2014/35/UE oraz 2014/30/UE.
Kompletna deklaracja zgodnosci jest dostepna pod ponizszym adresem
c € serwisu:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. %% +31(0)852251845

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Brukerveiledning

For forste gangs bruk / merknader om ansvar
Kjeere kunde,
apne pakken og sjekk at alle deler fglger med og er uskadde. Hvis du finner feil pa ledningen,
skjermen eller de elektriske delene, skal lampen ikke tas i bruk. Ta umiddelbart kontakt med
fglgende serviceadresser hvis dette er tilfelle.
Les ngye gjennom denne veiledningen. Du vil da unnga feil som kan fgre til fare eller
funksjonsfeil. Ta vare pa veiledningen for senere bruk. Gi veiledningen videre til ny eier eller
andre som skal bruke produktet. Forsikre deg i sa fall om at alle vedlegg fglger med.
Produsenten har ikke ansvar for, og kan ikke stilles til ansvar for, skader pa personer eller ting
som fglge av:

ikke forskriftsmessig montering

endring av produktet

feil bruk

ignorering av denne veiledningen

Sikkerhetsbestemmelser og ulykkesforebyggende bestemmelser
Ta hensyn til lokale monteringsbestemmelser og ulykkesforebyggende bestemmelser for
montering, drift og vedlikehold. Legg merke til symbolene pa forpakningen og i denne
monteringsveiledningen. Ngyaktig betydning av symbolene finner du her:
Utfgr aldri arbeid med lampen nar spenningen er pa. Fare — Fare for liv
og helse! Ta alltid hensyn til allmenne sikkerhetsinstrukser og advarsler.
ﬁ

Dette produktet og forpakningen inneholder sma deler, fare for sma
barn som kan svelge disse. Hold sma barn borte fra produktet og
forpakningen!

Denne veiledningen forutsetter at du har godkjent fagutdanning innen
elektro. Elektrisk tilkobling skal kun utfgres av godkjent fagpersonell
innen elektro. Skadede elektriske ledninger skal kun skiftes ut av
fagpersonell innen elektro.

Forsiktig, fare for elektrisk stgt.
Instruks for lyskilder som ikke skal byttes ut av brukeren.

Instrukser til monteringsskissen

-
-I_\] 0,5m E Minste avstand til flater som utsettes for straling (i m).
§@L 2 Lamper som ikke kan dekkes med isolasjon.

Lamper som ikke kan monteres pa brennbare overflater (kan kun
monteres pa ikke brennbare overflater).

i

Riktig bruk / Feil bruk

Dette produktet brukes som belysning. Du finner naermere informasjon om riktig bruk i
monteringsskissen pa s. 22. Ma ikke utsettes for sterk mekanisk pakjenning eller mye smuss.
Av sikkerhetsmessige arsaker er det ikke tillatt & endre og eller modifisere produktet. Annet
bruk, som beskrevet overfor, kan fgre til skader pa produktet. Dette kan fgre til fare, som for
eksempel kortslutning, elektrisk stgt eller brann.

Rengjgring/Vedlikehold

Lampen skal kjgle ned og kobles fra strgm ved rengjgring, vedlikehold og bytte av lyskilde.
Kontroller at lampen ikke er under spenning. Bruk en tgrr eller lett fuktig klut ved
regelmessing rengjgring, og bruk aldri kjemikalier eller skuremidler.

Instruks om avfallshandtering

Denne lampen skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall,
men skal leveres inn for resirkulering av elektronisk avfall. Fglg lokale
bestemmelser for avfallssortering. Ved & handtere avfallet pa riktig mate
sparer du mennesker og miljg for mulige negative effekter.

Ikke kast batterier ssmmen med husholdningsavfall! Brukte batterier skal
leveres inn pa egnede mottak.

Konformitetserklzering og serviceadresse
Lampen er utformet, produsert og testet i henhold til DIN EN 60598 og
oppfyller grunneggende sikkerhetskrav i henhold til EU-retningslinjene
2014/35 og 2014/30/EU.
Den fullstendige konformitetserkleeringen finner du under fglgende
c € serviceadresser:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. %% +31(0)852251845

Med forbehold om tekniske endringer.



Monteringsvejledning

For fgrste anvendelse/ ansvarsfraskrivelse
Kaere kunde,
pak produktet forsigtigt ud, og kontrollér, at det er fuldstaendigt og ubeskadiget. | tilfeelde af
skader pa kabel, glas eller elektriske dele ma lampen ikke tages i brug. Tag i sa fald omgaende
kontakt via den nedenstaende serviceadresse.
Laes denne manual grundigt igennem. P& den made undgar du fejl, der kan fgre til fare eller
funktionsforstyrrelser. Gem manualen i tilfelde af senere spgrgsmal. Giv manualen videre til
enhver efterfglgende indehaver eller bruger af produktet. Sgrg for, at alle eventuelle tilfgjelser
til manualen fglger med.
Producenten kan ikke ggres ansvarlig/afkraeves erstatning for skader pa personer eller
genstande, der er blevet forarsaget ved:

ukorrekt montering

foretagne @ndringer af produktet

anvendelse til andre end de foreskrevne formal

at de naervaerende anvisninger er ikke blevet fulgt

Anvisninger om sikkerhed og hindring af uheld

Ver opmarksom pa de nationale anvisninger om sikkerhed og hindring af uheld ved
montering, anvendelse og vedligeholdelse. Ver altid opmaerksom pa symbolerne pa
emballagen og i denne monteringsvejledning. Symbolernes praecise betydning er angivet i det
fglgende:

Arbejd aldrig med elektrisk strgm sluttet til lampen. Advarsel - livsfare!
Overhold altid de generelle sikkerheds- og advarselsanvisninger.

hall. i dahold 2del

Dette produkt og dets som sma bgrn
kan sluge. Hold bgrn pa afstand af produktet og emballagen!

Denne manual forudszetter faglig viden, som svarer til en afsluttet
K} uddannelse indenfor manuel handtering af elektronik. Den elektriske
H tilkobling méd kun udfgres af en uddannet el-fagperson. Beskadigede

elektriske ledninger ma udelukkende udskiftes af en el-fagperson.

Forsigtig, fare for elektriske stgd.
Anvisning for lyskilder, der ikke er beregnet til at blive udskiftet af

brugeren.
Anvisnii til monteri
P
CJ 0.5m E Mindsteafstand til de overflader, som bestrales (i m).
B2 Lamper, der ikke er egnede til afdaekning med varmeisoleringsmateriale.

Lamper, der ikke er egnede til fastggrelse pa normalt antaendelige
overflader (kun egnet til fastggrelse pa ikke-braendbare overflader).

S e

Korrekt brug/ forudsigelig fejlbrug

Dette produkt fungerer som belysning. Yderligere anvisninger til korrekt brug ses pa
monteringsskitsen s. 22. Udsaet den ikke for kraftige mekaniske pavirkninger eller kraftige
tilsmudsninger. Du m3 af sikkerhedsgrunde ikke @ndre pa produktet og/eller bygge det om.
Anden brug end den, som er beskrevet ovenfor, kan fgre til beskadigelse af produktet. Det kan
forarsage farer, som fx kortslutning, elektrisk stgd eller brand.

Renggring / vedligeholdelse

Ved renggrings- / vedligeholdelsesarbejde og fgr lyskilden skiftes ud skal lampen til enhver
tid kgles af og kobles fra elektrisk spaending! Kontrollér, at der ikke er strgm. Anvend til
regelmaessig renggring en tgr eller let fugtig klud og aldrig kemikalier eller skurepulver.

Anvisninger til bortskaffelse

Denne lampe ma ikke bortskaffes i det normale husholdningsaffald, men
skal for sig afleveres til genanvendelse af store elektriske og elektroniske
apparater. Sgg oplysninger om galdende bestemmelser for separat
indsamling af gamle elektroniske og elektriske apparater i dit land. Miljget
og mennesker beskyttes mod eventuelle negative fglger, nar gamle
apparater bortskaffes pa den korrekte made.

Batterier hgrer ikke til i husholdningsaffaldet! Opbrugte batterier
afleveres til offentlige indsamlingssteder i dit omrade eller overalt, hvor
det szlges batterier.

Overensstemmelseserklaring og serviceadresse
Lampen er designet, fremstillet og testet i overensstemmelse med DIN EN
60598 og opfylder de grundlaeggende sikkerhedskrav i EU-retningslinje
2014/35/EU samt 2014/30/EU.

Den fuldsteendige overensstemmelseserklaering
c € nedenstaende serviceadresse:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com
NL. %% +31(0)852251845

findes  under

Forbehold for tekniske aendringer.
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Monteringsanvisning

Innan férsta anviandning/Ansvar
Kara kund,
Ta produkten forsiktigt ut ur férpackningen och kontrollera, att alla delar ar inkluderade och
hela. Anvand inte lampan om sladden, glaset eller den elektriska delen &r skadad. Kontakta i
sa fall omgaende kundtjansten via kontaktuppgifterna nedan.
Lds denna anvisning noga. P3 sa satt undviker du misstag, som kan vara farliga eller leda till
funktionsfel. Forvara anvisningen ifall du ar i tvivel om nagot vid ett senare tillfélle. Vid
overlatelse till ndgon annan ska den nye &garen eller anvandaren fa denna anvisning.
Kontrollera att majliga tillagg vedhéftes anvisningen.
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for person- eller materiella skador som orsakas av:
felaktig installation
andringar pa produkten
anvandning pa ett sdtt som produkten inte &r avsedd for
att dessa anvisningar inte foljs

Sakerhets- och olycksforebyggande bestammelser

Observera monterings- och olycksférebyggande bestammelser som géller i landet i fraga for
montering, drift och underhall. Observera symbolerna pa forpackningen och i denna
monteringsanvisning. Symbolernas exakta betydelse framgar av féljande lista:

Arbeta aldrig pa lampan nir denna &r kopplad till ndtspanningen. OBS —
livsfara!  Observera alltid de all sékerh isnil och
varningar.

Denna produkt och férpackningen innehaller sma delar, som kan sviljas
av barn. Hall barn borta fran produkten och férpackningen!

Denna anvisning forutsdtter yrkeskunskaper, som motsvarar en
utbildning inom elektronik. Nyinstallationer ska alltid utféras av behérig
installator. Skadade kablar far endast bytas ut av auktoriserad elektriker.

Varning, risk for elektrisk stot.
Information for ljuskéllor, som inte &r avsedda for att bytas ut av
anvéandaren.

> = Db

Information om monteringsschemat

c:JU,SmE

Minsta avstand till ytan som ska belysas (i meter).

Lampor som inte ar lampliga for att tdckas med isolerande material.

Lampor som inte &r lampliga foér att direkt monteras pa normalt
antandliga ytor (endast lamplig fér montering pa oantandliga ytor).

]

e

Avsedd anvindning/Férutsebar felanvindning

Denna produkt dr avsedd for belysning. Ytterligare information angdende den avsedda
anvandning hittar du i monteringsschemat pa sida 22. Far inte utsattas for stark mekanisk
paverkan eller smuts. Av sikerhetsskal far produkten inte dndras och/eller monteras om. En
annan anvandning an den som beskrivs kan leda till att produkten skadas. Detta kan
framkalla fara, t.ex. kortslutningar, elektrisk stét eller brandfara.

Rengéring/underhall

Vid rengéring/underhdll och innan ljuskillan bytas ut maste lampan kylas ned och
frénkopplas! Kontrollera att natspénningen ar frankopplad. Fér regelbunden rengéring
anvand en torr eller latt fuktig trasa och aldrig kemikalier eller rengéringsmedel.

Avfallshantering

B

Denna lampa far inte slangas i vanliga hushallssopor, utan maste lamnas
till en atervinningsstation for elektriskt och elektroniskt avfall. Ta reda pa
vad som galler for sortering av elektriskt och elektroniskt avfall i ditt land.
Genom korrekt sortering av avfallet skyddas bade miljon och méanniskor
mot negativa foljder.

Batterier ska inte slangas i hushallssoporna! Gamla batterier kan [amnas i
batteriholken, till insamlingar for farligt avfall eller atervinningscentralen.

Forsakran om Gver Ise och k L
Lamporna designas, tillverkas och testas i enlighet med DIN EN 60598 och
uppfyller  grundldaggande sakerhetskraven enligt  EU-direktivet
2014/35/EU samt 2014/30/EU.
c € Hela férsakran om 6verensstimmelse &r tillgdnglig om du kontaktar oss
pa:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. %% +31(0)852251845

Med férbehall for tekniska férandringar.



Asennusohjeet

Ennen ensimmadistd kdyttéa / Vastuuta koskeva huomautus

Hyvd asiakas

Poista tuote pakkauksesta varovasti ja tarkista, ettd kaikki osat ovat tallella ja tuote ehja. Jos
johdossa, lasissa tai sdhkoosissa on vaurioita, valaisinta ei saa kayttaa. Ota talloin yhteyttd
seuraavassa annettuihin huoltopalvelun yhteystietoihin.

Lue ndméd ohjeet huolellisesti. Siten valtat viat, jotka voivat johtaa vaaratilanteeseen tai
toimintahairioon. Sdilyta ohjeet tulevaa tarvetta varten. Anna ohjeet tuotteen seuraavalle
omistajalle tai kayttajélle. Varmista, ettd ohjeiden mukana on my6s mahdolliset ohjeiden
tdydennysosat.

Valmistaja ei ole vastuussa ja/tai
omaisuusvahingoista, jotka ovat aiheutuneet

korvausvelvollinen  sellaisista  henkilo-  tai

virheellisestd asennuksesta

tuotteeseen tehdyistda muutoksista
tarkoituksensa vastaisesta kdytosta

annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisestd

Turvallisuutta ja tapaturmien ehkdisya koskevat ohjeet
Noudata asennuksessa, kdytossa ja huollossa kansallisia asennusohjeita ja tapaturmien
ehkdisyohjeita. Noudata aina pakkaukseen ja ndihin asennusohjeisiin merkittyja symboleja.
Symbolien tarkat merkitykset on annettu seuraavassa taulukossa:
Ala koskaan kasittele valaisinta sen ollessa jannitteinen. Huomio —
Hengenvaara! Noudata ehdottomasti yleisia turvaohjeita ja varoituksia.
Tama tuote pakkaul sisaltaa joita lapset saattavat
nielld. Pidd lapset poissa tuotteen ja pakkauksen ldhelta!

Ndmd ohjeet edellyttavat suoritettua sdhkoalan koulutusta vastaavaa
o ammattiosaamista. Sahkéliitinndn saa asentaa vain ammattitaitoinen
sdhkoasentaja.  Vaurioituneet  sdhkojohdot saa vaihtaa vain
ammattitaitoinen sdhkoasentaja.

Ole varovainen, sdhkoiskun vaara.
Ohjeet valonldhteitd varten, joita ei ole
vaihdettaviksi.

tarkoitettu kayttdjan

Asennuskuvaa koskevat tiedot

’
i\} 0.5m E Vahimmadisetaisyys valaistuihin pintoihin (m).
§BL2 Lammoneristysmateriaalilla peitettaviksi soveltumattomat valaisimet..

Suoraan normaalisti syttyviin pintoihin kiinnittdmiseen soveltumattomat
valaisimet (vain palamattomiin pintoihin kiinnittdmiseen soveltuvat).

% b

Méaardystenmukainen kiyttd / Kohtuudella ennakoitavissa oleva vaarinkayttd

Tamd tuote on tarkoitettu valaisuun. Lisdtietoa maddrdystenmukaisesta kaytostd on
asennuskuvassa sivulla 22. Al3 altista voimakkaalle mekaaniselle rasitukselle tai voimakkaalle
likaantumiselle. Turvallisuussyistd tuotetta ei saa muuttaa ja/tai muuntaa. Muunlainen kéyttd,
kuten kuvattu edelld, voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen. Siitd voi aiheutua vaaroja, kuten
oikosulku, sahkaisku tai tulipalo.

Puhdistus/huolto
Puhdistus-/huoltotdiss3 ja ennen lampunvaihtoa valaisimen tulee olla jadhtynyt ja kytketty

irti virtaldhteestd! Varmista, etta valaisin on jannitteeton. Kdyta saannolliseen puhdistukseen
kuivaa tai kevyesti kostutettua liinaa, alaka koskaan kayta kemikaaleja tai hankausaineita.

Havittamisohjeet

B

Tata valaisinta ei saa havittad tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan
se tulee viedd sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierrdtyspisteeseen.
Otathan selvda maassasi voimassa olevista madrayksista koskien sahko- ja
elektroniikkalaiteromun erilliskerdysta. Laiteromun asianmukainen
hévittdminen suojaa ymparistod ja ihmisid mahdollisilta negatiivisilta
seurauksilta.

Paristot eivat kuulu kotitalousjatteen joukkoon! Kaytetyt paristot tulee
toimittaa paikkakuntasi yleisiin kerdyspisteisiin tai minne tahansa, jossa
paristoja myydaan.

p yhteystiedot

Valaisin on suunniteltu, valmistettu ja testattu standardin DIN EN 60598
mukaisesti, ja se tdyttdd EU-direktiivien 2014/35/EU ja 2014/30/EU
olennaiset turvallisuusvaatimukset.

Voit pyytaa taydellisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
huoltopalvelusta, jonka yhteystiedot ovat seuraavassa:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. %% +31(0)852251845

Vaatimust iusvakuutus ja hi

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetdan.
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Istruzioni di montaggio

Prima del primo utilizzo/Clausola di responsabilita
Cara cliente, Caro cliente,
disimballi il prodotto con cura e lo controlli per accertarne la completezza e l'integrita. Se il
cavo, il vetro o le parti elettriche sono danneggiati, la lampada non deve essere utilizzata. In
tal caso, contattare il centro assistenza sotto indicato.
Leggere queste istruzioni accuratamente. In tal modo si evitano errori che potrebbero
provocare pericoli o malfunzionamenti. Il presente manuale deve essere conservato per
futuri chiarimenti. Il manuale si deve consegnare a tutti i successivi proprietari o utenti del
prodotto. Si raccomanda di allegare ogni supplemento alle istruzioni per I'uso.
Il produttore non pud essere ritenuto responsabile per lesioni personali o danni materiali
causati da:

montaggio improprio

modifiche apportate al prodotto

impiego non appropriato

mancata osservanza delle presenti avvertenze

Norme di sicurezza e prevenzione infortuni
Osservare le norme nazionali di montaggio e prevenzione infortuni per l'installazione, il
funzionamento e la manutenzione. Osservare sempre i simboli riportati sulla confezione e
nelle presenti istruzioni di montaggio. Il significato esatto dei simboli € riportato nel seguente
elenco:
Non lavorare mai sulla lampada in presenza della tensione elettrica.
A Attenzione, pericolo di morte! Siraccomanda di osservare le indicazioni
sulla sicurezza e le avvertenze generali.
Questo prodotto e il suo imballaggio contengono piccoli oggetti che
A possono essere ingeriti dai bambini. Tenere il prodotto e I'imballaggio
fuori della portata dei bambini!

K} Le presenti istruzioni richiedono conoscenze specialistiche corrispondenti
a una formazione completa nel settore elettrico. L'allacciamento elettrico
& consentito solo a un elettricista specializzato. Fare sostituire i cavi
elettrici danneggiati solo da un elettricista qualificato.

Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
Nota per fonti di luce non destinate a essere sostituite dall'utente.

Indicazioni sullo schizzo di montaggio

P
i\} 0.,5m E Distanza minima dalle superfici illuminate (in m).
§BL2 Lampade non adatte per la copertura con materiale termoisolante.

Lampade non adatte al fissaggio diretto su superfici normalmente
inflammabili (adatte solo per il fissaggio su superfici non infiammabili).

% e

Impiego appropriato/Impiego errato prevedibile

Questo prodotto serve per illuminare. Ulteriori informazioni sull'uso previsto sono
disponibili sullo schizzo di montaggio a pagina 22. Non esporre a forti sollecitazioni
meccaniche o sporco intenso. Per motivi di sicurezza, non & consentito trasformare e/o
modificare il prodotto. Un impiego diverso da quello sopra descritto puo causare danni al
prodotto. Cid pud provocare rischi, come ad es. cortocircuiti, scosse elettriche o incendi.

Pulizia/manutenzione

Durante interventi di pulizia/manutenzione e prima di sostituire la lampadina, si deve
raffreddare e scollegare la lampada! Controllare che la tensione sia disinserita. Per la pulizia
regolare, utilizzare un panno asciutto o leggermente umido e mai sostanze chimiche o
abrasivi.

Indicazioni sullo smaltimento

Questo lampada non deve essere smaltita con i normali rifiuti domestici,
ma deve essere consegnata separatamente presso un centro di raccolta
per il riciclaggio di grandi apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informarsi sulle normative applicabili per la raccolta differenziata di
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel proprio paese. Il
corretto smaltimento degli apparecchi usati protegge I'ambiente e le
persone da eventuali conseguenze negative.

Le batterie usate non si devono smaltire gettandole tra i rifiuti domestici!
Le batterie usate devono essere restituite presso i centri di raccolta
pubblici del proprio comune o nei punti in cui vengano vendute le
batterie.

Dichiarazione di conformita e indirizzo del centro assistenza

La lampada & progettata, fabbricata e testata in conformita con la norma
DIN EN 60598 ed & conforme ai requisiti di sicurezza di base di cui alle
direttive UE 2014/35/UE e 2014/30/UE.

La dichiarazione di conformita completa & disponibile presso il seguente
indirizzo del centro assistenza:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

D4 compliance@glfbrands.com

NL. % +31(0)852251845
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Con riserva di modifiche tecniche.



Instrucciones de montaje

Antes del primer empleo / indicacién relativa a la responsabilidad
Estimada cliente, estimado cliente:
desembale el producto cuidadosamente y compruebe su integridad y estado. En caso de
encontrarse dafiado el cable, un cristal o piezas eléctricas no debe emplear la ldmpara. En
semejantes casos dirijase inmediatamente a la direccién de servicio abajo indicada.
Lea las instrucciones integramente y a conciencia. Evitard asi errores que pudieran ser causa
de peligro o mal funcionamiento. Guarde las instrucciones para posteriores consultas.
Entregue las instrucciones a cada siguiente propietario o usuario del producto. Ponga a seguro
que, en caso pertinente, cada complemento recibido se adjunte a las instrucciones.
El fabricante no puede responsabilizarse de dafios personales o materiales debidos a:
montaje incorrecto
haber modificado el producto
uso no conforme a lo prescrito
no observacion de las presentes instrucciones

Prescripciones relativas a la seguridad y a la prevencion de accidentes
En el montaje, el servicio y el mantenimiento deben observarse las prescripciones nacionales
relativas al montaje y a la prevencién de accidentes. Observe siempre los simbolos del
embalaje y de estas instrucciones de montaje. El significado exacto de los simbolos puede
consultarse en la siguiente relacion:
No trabaje nunca estando conectada la tension a la lampara. Atencién —
A iPeligro de muerte! Observe terminantemente las indicaciones
generales de seguridad y advertencias.
Este producto y su embalaje contienen piezas pequefias que pudieran
A ser ingeridas por los nifios. iMantenga a los nifios alejados del producto
y de su embalaje!
En estas instrucciones se presuponen unos conocimientos especializados
K} comparables a los de un electricista que haya absuelto su formacién. De
la conexion eléctrica solo debe hacerse cargo un electricista. Deje que
solo un electricista especializado substituya los cables eléctricos dafiados.

Cuidado, peligro de electrocucion.
Indicacion para las fuentes de luz que no se han previsto para que sean
substituidas por el usuario mismo

Indicaciones sobre el esbozo de montaje

p
i\} 0.5m E Distancia minima respecto de la superficie irradiada (en metros).
§B 2 Lampara no apropiadas para la cobertura con material aislante del calor..

Lamparas no apropiadas para la fijacion directa en superficies facilmente
inflamables (solo para la sujecién en superficies no combustibles).

% b

Uso prescrito / empleo erréneo previsible

Este producto tiene el cometido de iluminar. Demads indicaciones para el empleo conforme
con las prescripciones pueden consultarse en el esbozo de montaje de la pag. 22. No exponer
a fuertes esfuerzos mecanicos o suciedad intensa. Por motivos de seguridad los productos no
deben modificarse y / o remodelarse. Cualquier otro empleo al anteriormente descrito puede
tener como consecuencia dafios del producto. Esto puede suponer peligros como, por
ejemplo, cortocircuito, electrocucion o incendio.

Limpieza / mantenimiento

iEn los trabajos de limpieza / mantenimiento y antes del cambio de la fuente de luz es
imprescindible dejar que la lampara se enfrie y esté desbloqueada! Compruebe la ausencia
de tension. Para la limpieza regular emplee un pafio seco o ligeramente humedecido pero
nunca productos quimicos o agentes abrasivos

Indicaciones relativas a la eliminacién

Esta ldmpara no debe desecharse con la basura doméstica normal sino
entregarse a un punto de colecta para el reciclaje de aparatos eléctricos
y electronicos grandes. Por favor, inférmese sobre las prescripciones
vigentes en su pais sobre la colecta por separado de aparatos eléctricos y
electronicos viejos. Desechando correctamente los aparatos viejos se
preserva al medio ambiente y a las personas de posibles efectos
negativos.

ilas pilas no deben desecharse con la basura doméstica! Las pilas
gastadas deben entregarse en los puntos de colecta publicos de su
municipio o en cualquier lugar donde se vendan pilas..

Declaracion de conformidad y direccién de servicio
La ldmpara se ha configurado, fabricado y comprobado de acuerdo a la
DIN EN 60598 y cumple las exigencias elementales de seguridad de las
directivas de la UE 2014/35/UE asi como 2014/30/UE.
La declaracién de conformidad integra se ha depuesto en la siguiente
c € direccién de servicio:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. > +31(0)852251845

Reservada la posibilidad de modificaciones técnicas.
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Navod k montazi

Pfed prvnim pouZitim / Vylouéeni odpovédnosti
Vazena zékaznice, Vazeny zakazniku,
vybalujte vyrobek opatrné a zkontrolujte jeho tplnost a neporusenost. V ptipadé poskozeni
kabelu, skla nebo elektrickych soucasti se svitidlo nesmi provozovat. V takovém ptipadé se
ihned obratte na nize uvedenou adresu servisu.
Pfectéte si pozorné tento navod k obsluze. Vyhnete se tak chybam, které by mohly vést ke
vzniku nebezpeli nebo zdvady. Ndvod uschovejte pro pozdéjsi pouZiti. Pfedejte navod
kazdému dals$imu vlastnikovi nebo uZivateli vyrobku. Zajistéte, aby bylo k ndvodu pfipojeno
kazdé pfipadné obdrzené doplnéni.
Vyrobce nemiZe byt ¢inén odpovédnym za zranéni osob nebo Skody na majetku v disledku:
nespravné montaze
zmén provedenych na vyrobku
poufZiti v rozporu s uréenim
nedodrZovani téchto pokynt

Bezpecnostni piedpisy a prevence nehod
Pfi montdZi, provozu a udrzbé dodrzujte narodni montdini a bezpe¢nostni pfedpisy pro
prevenci nehod. Vidy dodrZujte symboly na obalu a v tomto montaznim ndvodu. Pfesné
vyznamy symboli uvadi nasledujici soupis:

Nikdy nepracujte na svitidle, pokud je pod napétim. Pozor - nebezpeci
ohrozeni Zivota! ¢né dodriujte 3 bezpecnostni a
vystrazna upozornéni.

c Tento vyrobek a jeho baleni obsahuji malé ¢asti, které mohou déti
ﬁ

R dmi; h

spolknout. Vyrobek i obal udrZujte mimo dosah déti!

Tento ndvod predpoklddd odborné znalosti, které odpovidaji
dokoncenému vzdélani elektrikare. Elektrické pripojeni smi provadét
pouze kvalifikovany odborny elektrikaf. Poskozend elektrickd vedeni
nechte vyménit vyhradné kvalifikovanym elektrikarem.

Pozor, nebezpedi trazu elektrickym proudem.
Upozornéni pro svételné zdroje, které nejsou urfeny k vyméné
uzivatelem.

Upozornéni k montaznimu nakresu

cj(],SmE

Minimdlni vzdalenost od osvétlenych ploch (v m).

§ B 2 Svitidla nejsou vhodné k zakryti tepelné izola¢nim materidlem.

% b

Poutziti v souladu s uréenim / Pfedvidatelné nespravné pouZiti

Tento vyrobek slouZi k osvétleni. Dalsi informace o poufZiti v souladu s uréenim naleznete v
montaznim nakresu na str. 22. Nevystavujte silnému mechanickému namdhéni nebo k
silnému znecisténi. Z bezpe&nostnich davodu nesmite vyrobek ménit a/nebo predélavat.
Jakékoli jiné poutZiti, nez vy3e popsané, mize vést k poskozeni vyrobku. To mizZe zpUsobit
nebezpedi jako napf. zkrat, uraz elektrickym proudem nebo pozar.

Svitidla nevhodnd pro pfimé upevnéni na normdlné hoflavé povrchy
(vhodné pouze pro montaz na nehoflavé povrchy).

Cidténi /Udriba
Pfed &isténim / udribou a pfed vyménou svételného zdroje musi svitidlo bezpodmineéné
vychlad a musi vyp ! Zkontrolujte odpojeni od napéti. K pravidelnému cisténi

poutzivejte suchy nebo mirné navlhéeny hadfik a nikdy chemikalie nebo abrazivni prostiedky.

Pokyny k likvidaci

Toto svitidlo nesmi byt likvidovano jako bézny komundlni odpad, ale musi
byt odevzdano na sbérném misté pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informujte se o platnych ustanovenich pro
separovany sbhér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni ve vasi
zemi. Spravnou likvidaci starych zafizeni chranite Zivotni prostiedi a lidi
pfed moznymi negativnimi disledky.

Baterie nepatii do domovniho odpadu! PouZité baterie odevzdejte ve
vefejnych sbérnach ve vasi obci nebo vude tam, kde se baterie prodavaji.

Prohlaseni o shodé a adresa servisu
Svitidlo je navrZeno, vyrobeno a testovéno v souladu s normou DIN EN
60598 a spliiuje zakladni bezpecnostni poZadavky smérnic EU
2014/35/EU a 2014/30/EU.
Uplné znéni prohlaeni o shodé je uozeno na nasledujici adrese servisu:

c € FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. 7% +31(0)852251845

Technické zmény vyhrazeny.



Instrugdes de montagem

Antes da primeira utilizagdo/ Aviso de responsabilidade
Estimados clientes,
Desembale o produto de forma cuidadosa e verifique se estd completo e intacto. A lumindria
ndo pode ser utilizada se apresentar danos no cabo, no vidro ou nos componentes elétricos.
Se for o caso, entre de imediato em contacto com a morada do servigo de assisténcia indicada
abaixo.
Leia atentamente estas instrugdes. Desta forma, evita erros que podem resultar em perigos
ou anomalias de funcionamento. Guarde as instrugdes para consulta futura. Entregue as
instrugdes a todos os proprietdrios ou utilizadores subsequentes do produto. Certifique-se de
que qualquer eventual expansdo é incluida nas instrugdes.
O fabricante ndo se pode responsabilizar/ser responsabilizado por danos pessoais ou
materiais que sejam causados por:

montagem incorreta

modificagdes efetuadas no produto

utilizagdo indevida

inobservancia das presentes indicagdes

Normas de seguranga e de prevengdo de acidentes
Para efeitos de montagem, operagdo e manutengdo observe as normas nacionais de
seguranca e de prevengdo de acidentes. Observe sempre os simbolos na embalagem e nestas
instru¢des de montagem. Os significados mais precisos dos simbolos podem ser consultados
na seguinte enumeragdo:
Nunca realize trabalhos na luminaria se a mesma estiver sob tensdo.
Atengdo — perigo de vida! Observe obrigatoriamente as indica¢des
gerais de seguranga e as adverténcias.
Este produto e a sua embal pegas p que podem
A ser engolidas por criangas. Mantenha o produto e a embalagem fora do
alcance das criangas!
Estas instrugdes pressupdem conhecimentos especializados que
correspondem a uma formagdo profissional de eletricista. A ligagdo
s elétrica s6 pode ser realizada por um eletricista profissional. Cabos
elétricos danificados sé podem, exclusivamente, ser substituidos por um
eletricista.

Cuidado, perigo de choque elétrico.
Indicagdo relativa a fontes de luz que ndo se destinam a ser substituidas
pelo utilizador.

/A

Indicagdes relativas ao esquema de montagem

p
'I\J 0,5m E Distancia menor até as superficies iluminadas (em m).
g@% Lumindrias ndo adequadas para cobertura com material de isolamento
£@ % térmico.
Lumindrias ndo adequadas para fixagdo direta em superficies

% % normalmente inflamdveis (apenas adequadas para fixagdo em superficies
! i n3o comburentes).

Utilizagdo correta/ utilizagdo incorreta previsivel

Este produto destina-se a iluminagdo. E possivel consultar mais informagdes sobre a finalidade
prevista no esquema de montagem pag. 22. Ndo expor o produto a tensdes mecanicas fortes
ou sujidade intensa. Por motivos de seguranga, ndo é permitido modificar e/ou converter o
produto. Uma utilizagdo diferente da descrita previamente, pode resultar na danificagdo do
produto. Tal pode provocar perigos como, por exemplo, curto-circuito, choque elétrico ou
incéndio.

Limpeza/ manutengio

Durante os trabalhos de limpeza/ manutengdo e antes da p

tem de estar obrigatori fria e desligada da tensdo! Verifique a auséncia de tensdo.
Para a limpeza regular utilize um pano seco ou ligeiramente humedecido, e nunca produtos
quimicos ou abrasivos.

d dela das, aluminaria

Indicagbes relativamente a eliminagdo

Esta lumindria ndo pode ser eliminada com o lixo doméstico normal; tem
de ser depositada num ponto de recolha para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletrénicos de grandes dimensdes. Informe-se
sobre as disposi¢des em vigor no seu pais sobre a recolha separada de
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos. A eliminagdo correta
dos seus residuos de equipamentos protege o ambiente e as pessoas de
eventuais efeitos negativos.

As pilhas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico! As pilhas
usadas tém de ser depositadas nos pontos de recolha municipais ou em
estabelecimentos que vendam pilhas.

Declaragdo de conformidade e morada do servigo de assisténcia
A lumindria foi concebida, fabricada e testada conforme a DIN EN 60598
e cumpre os requisitos de seguranga essenciais das Diretivas da UE
2014/35/UE e 2014/30/UE.
A declaragdo de conformidade completa pode ser solicitada através da
c € seguinte morada do servigo de assisténcia:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. 7% +31(0)852251845

Reserva-se o direito a alteragdes técnicas.

OAZOA

08nyieg ouvappoAdynong

Mpw v npartn xprion / Yrédewgn eubuvng
Ayamnnté mehatn,
QMOCUOKEUAOTE TO TPOIOV TPOCEKTIKA Kol EAEVETE TO WG MPOG TNV TANPATNTA Kal Thv
QKEPALOTNTA TOU. Z& TEPIMTWON {NULWV 0TO KaAWSLo, To yuoAl fj Ta nAekTpkd peépn, dev
ETUTPENMETAL VA AELTOUPYHOETE TO DWTLOTIKG. I€ Ui TEToLa Tiepintwon aneubuvOeite apéowg
otn SlevBuvon o€pPLG IOV avabEPETAL APAKATW.
ALBAOTE POOEKTIKA TLG TIAPOUOES 08nyies. Me Tov Tpomo autd anodbelyete ohdipata, Ta
onoia Ba uropovoav va o8nyfoouv oe évav kivbuvo i pa Aettoupyikr BAGBN. DuAdEte koAd
TG obnyleg yla petayeveotepeg epwtioelg. Mapadwote TG odnyieg oe kdbe emduevo
W8loktiTtn 1 Xpriotn Tou mpoidvtog. BePawwbBeite 6T kABe evdexopevn mpoobrkn, mou
AQUBAVETE, EMLOUVATTTETAL OTIG O8NYIEG.
O KATOOKEVAOTHG SEV UIMOpEL VoL KATaoTEL UTEELBUVOG Kat/r) UTLOAOYOG yLat CWHOTIKESG PAABES
Kol UALKEG INLEG TIOU TpoKahoUvTaL amo:

gobaApévn cuvappoldynon

TPOTIOTOLOELG TIOU €X0UV Y{VEL OTO TIPOIOV

un evBedetypévn xprion

KN THPNON QUTWV Twv UTtodeiéewy
Mpodiaypadég yia v achdheta Kat tThv tpoAndn atuxnpdtwv
Ma ™ ouvappoldynon, tn Aettoupyia kat tn ouvtripnon AdBete umoyn TG €OVIKEG
nipodiaypabeg cuvappoAdynong kat mPOANPNG atuxnudtwy. AauBdvete mdvia vnodn ta
oUuBoAa dvw oTn cuokevacia Kat oTig mapoUoeg odnyieg ouvappoAdynong. Tnv akpBn
onpaocia twv cupBoAwv Ba Bpeite oTov MapakdTw mivaka:

f Mnv ektedeite moté epyaocies oto PwToTKG Otav AUTO Eeivan
ﬂ

ouvdebepévo oto pedpa. Mpoooxn — Kivéuvog Bavdartou! Mpooéfte
onwodAmote TG yeviké uUmodeifelg  aocdpadsiag  kar TG

npoetd Scif

To mpoi6V aUTo KoL N CUCKEVAGIO TOU MEPLEXOUV UIKPOESOpTHpATA,
TIOU UIOPOUV VoL KatanmoBouv and raidid. Kpatdte ta raudid pokpLd
and To mPoidv Kat Th cuckevaocio!

OL mopoloeg obnyieg TPOUTOBETOUY EEELBIKEVMEVEG YVWOELS, TIOU
avTLotolxoUv o ohokAnpwpévn ekmaideuon NAektpoAdyou. H nAektpikn
oUvVSeon eMUTPENETAL VAL YIVETOL HOVO QIO KATAPTIOUEVO NAEKTPOAOYO. OL
nAektpLkol aywyol mou €xouv urtootel InpLd pémel va avtikadiotavtal
QTTOKAELOTIKA QO KATAPTLOMEVO NAEKTPOAGYO.

Mpoooxn, kivduvog nAektpomAnéiag.
Yro8elén yia mnyég dwtog, mou Sev mpoopilovtal va avikabiotavtoat
amno To Xprotn.

Yro6e1§n yia to oxedLaypappa cuvappuoAéynong

.
ij 0.5m E EAGXLOTN ardoTaon mpog SWILOUEVEG EMULPAVELEG (O m).
5};\]3 DWTLOTIKE akatdAANAQ yLat KEAUPN pe BEPUOHOVWTIKG UALKO.

DWTLOTIKE akatdAANAQ yia aneuBeiag oTepéwon oe KAVOVIKA UDAEKTES
EMLPAVELEG (KATAAANAO HOVO VL0 OTEPEWON OF AKAUOTEG ETILPAVELEG).

% bxa

Evdebetypévn xprion / NpoPAentopevn eopadpévn xprion

To poidv auTO XPNOLUEVEL YL DWTLOUO. MePLocOTEPES TANPODOPIEG OXETIKA HE TNV
evbedelypévn xprion propeite va Bpeite oto oxedldypappa ouvappoAdynong ogl. 22. Mnv
T0 eKBETETE O€ peyEAN UNXavLKn Katamovnon A peydAn punavon. Na Adyoug aobodeiog
SEV EMUTPENMETOL VA TPOTIOMOLELTE KA/ VOl LETAOKEUATETE TO TPOIOV. Xprion Slabopetiki
QO QUTH TIOU TIEPLYPADETAL TOPATIAVW UTTOPEL va T(POKOAETEL {NHLE OTO TIPOTIOV. AUTO
propei va pokahéoel KwdUvoug, LY. BpaxukUKAWHa, NAeKTpomAnéia 1 TupKayLd.

KaBapiopdg/Iuvtipnon

Ie NEPIMTWON EPYACLAV KABAPLOHOU/GUVTHPNONG KA TIpLV THV aAAayr) TWV AQUMITHPWY, TO
DWTLOTIKG TIPEMEL va £XEL OMWOSHTIOTE KPUWOEL KOl Vot £XEL AtOpOVWOEL ard thv mapoxr
Tdong! EAEyEte OTL Sev LTIAPXEL TAON. 0L TOV TAKTIKO KABAPLOPO XPNOLUOTIOLELTE éva OTEYWWO
1 EAahpd LYPO TAVL KaL [N XPNOLUOTIOLELTE TIOTE XNHKA ) AELAVTIKA péoal.

Yrodei§elg yia tnv andppupn

To HWTLOTIKO SeV ETUTPEMETAL VA AOPPLPOEL PHE TA KAVOVIKA OLKLAKA
anoppippata, aAd mpénel va noapadobei §exwplotd o éva onpeio
GUANOYHAG yla TNV avakUKAWoN NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV
peyahou peyéBouc. MAnpobopnBeite OXETIKA HE TIG LOXUOUOES SLaTAEELS
NG XWPAG 0aG yla TN XWPLoTH cUAAoyr amoPAATWV NAEKTPLKOU Kt
nAektpovikol  gomAopol. Me T owoth 6SudBeon  amoPAfTwv
g€omAlopol mpootatelovtal To TEPBEAAOV Kal oL dvBpwrol and
TUBAVEG APVNTIKEG EMUTTWOELG.

Ou pnatapieg dev avikouv ota oiwklakd amoppippatal Ou dbeteg
pratapieg mpénel va napadidovtal ota Snpoota onpeia cuANOyrG Tou
8Apou oag A oroudHoTe TWAOUVTAL UIATApPLES.

"0,

AfAwon 16 EK ka & 1 6épPig

To HWTLOTIKS £xeL OXESLAOTEL, KataokevaoTel Kat eheyxBel cOpbwva pe
o npotumo DIN EN 60598 kat mAnpot Tig Baotkég amattrioetg aodaleiog
Twv O8nywwv tng EE 2014/35/EE kat 2014/30/EE.

H mAfpng 8nAwon cuppdppwong eival katateBelpévn otV MAPaKETW
StevBuvon ogpPLg:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. 7 +31(0)852251845
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Paigaldusjuhend

Enne esmakordset kasutamist / Vastutuse méarkus
Lugupeetud klient,
Pakkige toode ettevaatlikult lahti ja kontrollige selle taielikkust ja terviklikkust. Kui kaabel,
klaas voi elektriosad on kahjustatud, ei tohi valgustit kasutada. Sellisel juhul p66rduge
viivitamatult alltoodud teenindusaadressile.
Lugege seda juhendit hoolikalt labi. Sellega véldite vigu, mis vdivad pdhjustada ohtu voi
talitlushaireid. Sailitage juhend hilisemate kiisimuste jaoks. Andke juhend edasi iga jargneva
toote omanikule v&i kasutajale. Veenduge, et kdik saadud lisad oleksid juhendile lisatud.
Tootja ei saa olla vastutav ja/vdi kohustatud hiivitama isikutele vi asjadele tekitatud kahju,
mis on pdhjustatud:

ebaprofessionaalne paigaldus

tootele tehtud muudatused

ette ndgemata kasutamine

olemasolevate juhiste eiramine

Tervise- ja ohutuseeskirjad

Jargige paigaldamise, kasutamise ja hooldamise riiklikke paigaldus- ja ohutusndudeid. Pange
alati tahele pakendil ja nendes paigaldusjuhendites olevaid siimboleid. Simbolite tapse
tdhenduse leiate jargmisest loendist:

Arge kunagi tootage valgusti kiiljes, kui pinge on olemas. Tahelepanu -
eluoht! Jargige kindlasti tildisi ohutus- ja hoiatusteateid.

See toode ja selle pakend sisaldavad viikeseid osi, mida lapsed vdivad
alla neelata. Hoidke lapsed tootest ja pakendist eemal!

See juhend eeldab erialaseid teadmisi, mis vastavad |&petatud
elektritédde koolitusele. Elektritihenduse tohib teha ainult elektriala
spetsialist. Laskke kahjustatud elektrijuhtmed asendada ainult elektriala
spetsialistil.

Ettevaatust, elektril66gi oht. Hoiatus valgusallikate kohta, mida kasutaja
ei ole ette ndhtud vahetama.

=P

Paigaldusjoonise juhised

(0,5mE

FinY
“ o

Eeldatav kasutamine / ettenihtav vairkasutus

Seda toodet kasutatakse valgustamiseks. Lisateavet ettendhtud kasutuse kohta leiate
paigaldusskeemilt |k 22. Arge asetage valgust suurtele mehaanilistele koormustele v&i
pingetele ega raskele maardumisele. Ohutuse huvides ei tohiks te toodet muuta ja/vdi muuta.
Muu kasutamine kui tlalkirjeldatud vdib toodet kahjustada. See vdib pdhjustada ohte, nagu
lihis, elektril66k vai tulekahju.

Vaikseim kaugus kiirgatud pindadest (m).

Valgustid ei sobi katmiseks soojusisolatsioonimaterjalidega.

Valgustid ei sobi otse paigaldamiseks tavaliselt suttivatele pindadele
(sobivad ainult paigaldamiseks mittesiittivatele pindadele).

Puhastamine / hooldus

Valgust tuleks alati enne puhastus-/h j ja toiteallikast lahti
thendada! Kontrollige, et pinge puudub. Regulaarseks puhastamiseks kasutage kuiva voi
kergelt niisutatud lappi ja drge kunagi kasutage kemikaale vdi abrasiivseid puhastusvahendeid
/ puhastusvahendeid.

14

Juhised utiliseerimiseks
Seda valgustit ei tohiks tavaparases majapidamisjaatmetes &ra visata. See
tuleks viia suurte elektri- ja elektroonikaseadmete taaskasutuspunkti.
Palun uurige oma riigis kehtivaid satteid seoses elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete eraldi kogumise kohta. Teie jadtmete
_—— dige kaitlemine kaitseb keskkonda ja inimesi vdimalike negatiivsete
tagajargede eest.
Patareid ei kuulu majapidamisjadtmete hulka! Kasutatud patareid tuleb

viia oma kohaliku omavalitsuse avalikesse kogumispunktidesse vdi sinna,
kus patareisid mutakse.

ioon ja teenindusaadress
Valgusti on kavandatud, toodetud ja testitud vastavalt EN 60598 ja see
vastab ELi direktiivide 2014/35/EU ja 2014/30/EU pbdhilistele
ohutusnduetele. Taielik vastavusdeklaratsioon on saadaval jargnevalt
nimetatud teenindusaadressil:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. %% +31(0)852251845

Muudatused v&ivad toimuda ette teatamata.

OAZOA
(RY)

Montazas instrukcija

Pirms pirmas lieto / Atbildibas piezil

Cienijamais klients,

Uzmanigi izpakojiet produktu un parbaudiet ta pilnibu un neskartibu. Ja kabelis, stikls vai
elektriskas dalas ir bojatas, lampu nedrikst ekspluatét. $ada gadijuma nekavéjoties
sazinieties ar zemak noradito servisa adresi.

Rupigi izlasiet $o rokasgramatu. Tadéjadi jus izvairisieties no kladam, kas varétu radit
briesmas vai darbibas traucéjumus. Saglabajiet rokasgramatu vélakam jautajumu uzdosanai.
Nododiet rokasgramatu katram nakamajam produkta Tpasniekam vai lietotajam.
Parliecinieties, ka jebkura sanemta papildinajuma ir pievienota rokasgramatai. Razotajs
nevar bat atbildigs un/vai saistits ar atbildibu par personu vai mantas bojajumiem, kas
radusies:

neprofesionala montaza
veiktas izmainas produkta
neplanots lietojums

eso30 noradijumu neievérosana

Veselibas un drosibas noteikumi

levérojiet valsts uzstadisanas un drosibas noteikumus uzstadisanai, darbibai un apkopei.
Vienmér nemiet véra simbolus uz iepakojuma un $ajas uzstadisanas instrukcijas. Simbolu
precizas nozimes skatiet zemak eso3aja saraksta:

Nekad nestradajiet pie jair spri
bistamiba! levérojiet visparéjos drosibas noteikumus un bridinajumus.

Sis produkts un ta iepakojums satur mazas dalas, kuras bérni var norit.
Turiet bérnus prom no produkta un iepakojuma!

Sis rokasgramata paredz specialas zinasanas, kas atbilst beigusam
elektrotehnikas macibam. Elektrisko pieslégumu drikst veikt tikai
elektrotehnikas specialists. Bojatas elektroinstalacijas |aujiet aizstat tikai
elektrotehnikas specialistam.

Uzmanibu, elektriska trieca risks. Bridinajums par gaismas avotiem, kas
nav paredzéti lietotaja nomainai.

=P

Montazas skices noradijumi

-
-I\ 0,5m E Mazakais attalums lidz apstarotajam virsmam (m).

Gaismas nav piemérotas segsanai ar siltumizolacijas materialiem.

Fi
Gaismas nav piemérotas tiesai uzstadiSanai uz parasti uzliesmojosam

: % virsmam (piemérotas tikai uzstadisanai uz neuzliesmojosam virsmam).
Paredzé&ta li / pared: a Jaunpratiga i
Sis produkts tiek izmantots apgaismosanai. Papildu informaciju par paredzéto lietoanu
skatiet uzstadisanas skicé 22. Ipp. Nelieciet gaismu lielam mehaniskam slodzém vai
spriegumiem vai smagai netiribai. Dro3ibas apsvérumu dé| jums nevajadzétu mainit un/vai
modificét produktu. Jebkura cita lietosana, kas nav aprakstita augstak, var bojat produktu.
Tas var radit bistamibu, pieméram, Tssavienojumu, elektrisku triecienu vai ugunsgréku.

Tiri$ana / apkope
i i é dzé ] un atvienot no elektroapgades pirms tirisanas /
apkopes darbu veikSanas! Parbaudiet, vai nav sprieguma. Regularai tiriSanai izmantojiet
sausu vai nedaudz samitrinatu dranu un nekad neizmantojiet kimiskas vielas vai abrazivus

tiriSanas lidzek|us / skrapésanas lidzek|us.

Noradijumi par iznicinasanu

So gaismu nedrikst izmest parastajos majsaimniecibas atkritumos. To
vajadzétu nodot lielo elektrisko un elektronisko iericu parstrades punkta.
Ladzu, uzziniet par attiecigajiem noteikumiem par atkritumu elektrisko
un elektronisko ieri¢u (WEEE) atsevisku savaksanu jasu valsti. Pareiza jasu
atkritumu iekartu iznicina$ana aizsarga vidi un cilvékus pret iespé&jamam
negativam sekam.

Baterijas nepieder majsaimniecibas atkritumos! Lietotds baterijas
janodod sava pasvaldiba esosajos sabiedriskajos savaksanas punktos vai
jebkur, kur tiek pardotas baterijas.

Atbilstibas deklaracija un servisa adrese
Gaismas ir izstradatas, razotas un parbauditas saskana ar EN 60598 un tas
atbilst ES Direktivu 2014/35/ES un 2014/30/ES pamata drosibas
prasibam. Pilniga atbilstibas deklaracija ir pieejama pakalpojumu adresé,
kas noradita turpmak:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
D4 compliance@glfbrands.com
NL. %% +31(0)852251845

Var mainities bez bridinajuma.
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Montavimo instrukcija

Prie$ pirmajj
Brangus kliente,
Atsargiai iSpakuokite produkta ir patikrinkite jo pilnuma ir nepazeistuma. Jei kabelis, stiklas
ar elektros dalys yra pazZeistos, Sviestuvo naudoti negalima. Tokiu atveju nedelsiant kreipkités
i Zemiau nurodytg aptarnavimo adresa.
AtidZiai perskaitykite $ig instrukcija. Taip iSvengsite klaidy, kurios gali sukelti pavojy ar
veikimo sutrikimus. Laikykite instrukcija vélesnéms uzduotiems klausimams. Perduokite
instrukcija kiekvienam sekantam produkto savininkui ar vartotojui. Jsitikinkite, kad bet koks
gautas papildymas yra pridedamas prie instrukcijos. Gamintojas negali bati atsakingas ir/arba
priverstas atsakyti uz asmeny ar daikty Zalg, kurig sukelia:

neprofesionalus montavimas

atlikti pakeitimai gaminant

nenumatytas naudojimas

esamy nurodymy nepaisymas

lojima / Atsakomybés pranesi

ir y
Laikykités nacionaliniy montavimo ir saugumo taisykliy montavimui, eksploatacijai ir
priezidrai. Visada atkreipkite démesj j simbolius ant pakuotés ir Siose montavimo
instrukcijose. Tikslias simboliy reikSmes rasite toliau pateiktame sarase:

Niekada nedirbkite su lempute, kai yra jtampa. Démesio - gyvybei
grésme! Batinai laikykités bendryjy saugos ir jspéjimo taisykliy.

Sis produktas ir jo pakuoté turi mazy daliy, kurias gali praryti vaikai.
Laikykite vaikus toli nuo produkto ir pakuotés!

Sis vadovas reikalauja specializuoty Ziniy, atitinkaniy baigta elektros
darby mokyma. Elektrinj prijungimg gali atlikti tik elektros specialistas.
Sugadintas elektros laidininkas turi bati pakeistas tik elektros specialisto.

Atsargiai, elektros smagio pavojus. Perspéjimas apie Sviesos $altinius,
kuriy vartotojas neturéty keisti.

Mo imo bréZinio p b

MaZiausias atstumas iki apSviesty pavirsiy (m).
Sviesos netinka dengti $ilumos izoliacinémis medziagomis.

EACRR
Sviesos netinka tiesioginiam montavimui ant jprastai uzsideganéiy
: m pavirsiy (tinka tik montavimui ant neuzsidegandciy pavirsiy).
Numatytas naudojimas / numatomas piktnaudZiavimas
Sis produktas naudojamas ap3vietimui. Papildoma informacija apie numatoma naudojima
rasite diegimo eskize p. 22. Neleiskite Sviesai dideliy mechaniniy apkrovy ar jtampy ar stipraus
uztersimo. Saugumo sumetimais neturétumete keisti ir/arba modifikuoti produkto. Bet koks
kitoks naudojimas nei aprasytas auksciau gali sugadinti produkta. Tai gali sukelti pavojus, pvz.,
trumpajj jungima, elektros smagj ar gaisra.

Valymas / priefitra

Prie$ atliekant valymo / prieZiuros darbus, $viesg visada reikia atvésinti ir atjungti nuo
maitinimo $altinio! Patikrinkite, ar néra jtampos. Reguliariam valymui naudokite sausg ar Siek
tiek sudrékinta skiautele ir niekada ne naudokite chemikaly ar abrazyviniy valikliy / $veitimo
priemoniy.

Naudojimo instrukcijos

Sios $viesos neturéty bati ismetamos  jorastus namy atliekas. Ja reikety
perduoti j dideliy elektros ir elektronikos prietaisy perdirbimo punkta.
SuZinokite apie atitinkamas nuostatas dél atliekamy elektros ir
elektronikos jrangos (WEEE) atskiro rinkimo jusy Salyje. Teisingas jlsy
atliekamy jrenginiy 3alinimas apsaugo aplinka ir Zmones nuo galimy
neigiamy pasekmiy

Baterijos neturi bati iSmetamos j namy atliekas! Naudotos baterijos turi
bati pristatytos j viesus rinkimo punktus jasy savivaldybéje arba bet kur,
kur parduodamos baterijos.

Atitikties deklaracija ir serviso adresas
Sviesa yra suprojektuota, pagaminta ir i$bandyta pagal EN 60598 ir
atitinka ES direktyvy 2014/35/EU ir 2014/30/EU pagrindinius saugumo
reikalavimus. Visiska atitikties deklaracija yra prieinama paslaugy adrese,
nurodytoje toliau:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. > +31(0)852251845

Gali pasikeisti be jspéjimo.

OAZOA

Instructiuni de montare

nainte de prima utilizare / Nota de rispundere
Dragd client,
Desfaceti cu grija produsul si verificati-l pentru integritate si integritate. Daca cablul, sticla
sau partile electrice sunt deteriorate, lampa nu trebuie sa fie operata. In acest caz, va rugadm
sd contactati imediat adresa de serviciu mentionata mai jos.
Cititi cu atentie acest manual. Astfel, evitati erorile care ar putea duce la un pericol sau la o
defectiune. Pastrati manualul pentru intrebari ulterioare. Dati manualul fiecdrui proprietar
sau utilizator ulterior al produsului. Asigurati-va cd orice supliment primit este atasat
manualului. Producdtorul nu poate fi responsabil si/sau obligat sa rdspundd pentru daunele
cauzate persoanelor sau bunurilor prin:

montare necorespunzatoare

modificdri facute produsului

utilizare neconforma

ignorarea instructiunilor existente

Regulamente de sdnatate si Securitate
Respectati reglementarile nationale de instalare si de securitate pentru instalare,
functionare si intretinere. Observati intotdeauna simbolurile de pe ambalaj si in aceste
instructiuni de instalare. Consultati lista de mai jos pentru semnificatiile precise ale
simbolurilor:
Nu lucrati niciodata la lampa atunci cand exista tensiune. Atentie -
A pericol de viata! Respectati neaparat regulile generale de securitate si
avertismente.
Acest produs si ambalajul sdu contin piese mici care pot fi inghitite de
A copii. Tineti copiii departe de produs si de ambalaj!
ﬂ

Acest ghid presupune cunostinte de specialitate, care corespund unei
educatii finalizate in domeniul electric. Conexiunea electrica poate fi
realizata numai de un specialist electrician. Lasati cablurile electrice
deteriorate sa fie inlocuite exclusiv de un specialist electrician.

Atentie, pericol de electrocutare. Avertisment pentru sursele de lumina
care nu sunt destinate sa fie nlocuite de utilizator.

Indicatii pentru schita de montaj

pa
i\ 0,5m E Cea mai mica distanta fata de suprafetele iluminate (in m).

o
$

£M@ 2

Luminile nu sunt potrivite pentru acoperire cu materiale termoizolante.

Luminile nu sunt potrivite pentru instalare directd pe suprafete normal
inflamabile (potrivite doar pentru instalare pe suprafete neinflamabile).

Utilizare intentionatd / abuz previzibil

Acest produs este folosit pentru iluminat. Informatii suplimentare despre utilizarea
prevdzuta sunt date pe schita de instalare p. 22. Nu expuneti lumina la sarcini sau tensiuni
mecanice mari sau murddrie grea. Din motive de sigurantd, nu trebuie sd schimbati si/sau sa
modificati produsul. Orice utilizare altfel decat cea descrisa mai sus poate deteriora
produsul. Acest lucru poate provoca pericole, cum ar fi scurtcircuit, soc electric sau incendiu.

Curatare / intretinere

Lumina ar trebui racita si d a de la sursa de alimentare inainte de
efectuarea lucrdrilor de curdtare / intretinere! Verificati dacd nu exista tensiune. Pentru
curdtarea regulatd, folositi o carpa uscatd sau usor umezita si nu folositi niciodata produse
chimice sau curatatori abrazive / agent de curatare.

Indicatii pentru eliminare

Aceastd lumind nu ar trebui sa fie aruncatd la gunoiul obisnuit din
gospodadrie. Ar trebui predata unui punct de colectare pentru reciclarea
aparatelor electrice si electronice mari. Va rugam sa aflati despre
prevederile relevante privind colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice (WEEE) din tara dumneavoastrd.
Eliminarea corecta a echipamentelor dumneavoastrd de deseuri
protejeaza mediul si oamenii impotriva consecintelor negative potentiale.
Bateriile nu fac parte din deseurile menajere! Bateriile folosite trebuie
predate la punctele de colectare publice din municipalitatea
dumneavoastra sau oriunde se vand baterii.

Declaratie de conformitate si adresa de serviciu
Lumina este proiectatd, produsa si testatd in conformitate cu EN 60598 si
indeplineste cerintele fundamentale de siguranta ale Directivelor UE
2014/35/UE si 2014/30/UE. Declaratia completd de conformitate este
disponibila la adresa de serviciu mentionata in continuare:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. %% +31(0)852251845

Poate fi modificat fara notificare prealabild.



Navodila za montazo

Pred prvo uporabo / Izjava o odgovornosti
Spostovani kupec,
Previdno razpakirajte izdelek in preverite njegovo popolnost in neposkodovanost. Ce so
kabel, steklo ali elektri¢ni deli poskodovani, svetilke ne smete uporabljati. V takem primeru
se nemudoma obrnite na spodaj navedeni servisni naslov.
Pazljivo preberite ta navodila. Tako se izognete napakam, ki bi lahko povzrocile nevarnost ali
okvaro. Shranite navodila za kasnejsa vprasanja. Navodila predajte vsakemu naslednjemu
lastniku ali uporabniku izdelka. Poskrbite, da bo vsak prejet dodatek priloZen navodilom.
Proizvajalec ne more biti odgovoren in/ali odgovoren za osebno ali materialno 3kodo, ki jo
povzrodi:

neprofesionalna montaza

spremembe, ki so bile narejene na izdelku

neprimerna uporaba

ignoriranje obstojecih navodil

Zdravstveni in varnostni predpisi

Upostevajte nacionalne montazne in varnostne predpise za montaZo, obratovanje in
vzdrzevanje. Vedno upostevajte simbole na embalazi in v teh montaznih navodilih. Natanéne
pomene simbolov najdete v naslednjem seznamu:

c Nikoli ne delajte na svetilki, ko je napetost prisotna. Pozor - nevarnost
ﬁ

za Zivljenje! Upo$ jte sp varnostna navodila in opozorila.

halas (- .

Ta izdelek in njeg dele, ki jih lahko
otroci pogoltnejo. Otroke drzite stran od izdelka in embalaZe!

Ta navodila predpostavljajo strokovno znanje, ki ustreza dokon¢anemu
izobraZzevanju v elektro obrti. Elektri¢ni priklju¢ek sme opraviti samo
strokovnjak za elektriko. Poskodovane elektri¢ne vodnike naj zamenja
samo strokovnjak za elektriko.

Pozor, nevarnost elektriénega udara. Opozorilo za svetlobne vire, ki niso
namenjeni zamenjavi s strani uporabnika.

Navodila za montazni nacrt

‘( 0,5m E Najmanjsa razdalja do obsevanih povrsin (v m).
G Z‘% Ludi niso primerne za prekrivanje s toplotno izolacijskimi materiali.

Lu¢i niso primerne za neposredno namestitev na obicajno vnetljive
povrsine (primerne samo za namestitev na nevnetljive povrsine).

% b

Namenjena uporaba / predvidljiva zloraba

Ta izdelek se uporablja za razsvetljavo. Dodatne informacije o predvideni uporabi so podane
na namestitveni skici str. 22. Ne izpostavljajte svetlobe velikim mehanskim obremenitvam ali
napetostim ali mo&nemu umazaniji. Zaradi varnostnih razlogov ne smete spreminjati in/ali
spreminjati izdelka. Vsaka druga uporaba kot opisana zgoraj lahko poskoduje izdelek. To lahko
povzroci nevarnosti, kot so kratki stik, elektri¢ni udar ali pozar.

Ciscenje / vzdrzevanje

Luéi je treba vedno ohladiti in odklopiti od napajanja, preden se izvajajo &is€enje /
vzdrZevalna dela! Preverite, ali ni napetosti. Za redno (iS¢enje uporabite suho ali rahlo
navlazeno krpo in nikoli ne uporabljajte kemikalij ali abrazivnih €istil / €istilnih sredstev.

Navodila za odstranjevanje

Te luci ne bi smeli odstraniti v obi¢ajnih gospodinjskih odpadkih. Predati
bi jo morali na zbirno mesto za recikliranje velikih elektri¢nih in
elektronskih naprav. Prosimo, da se pozanimate o ustreznih dolo¢bah
glede loCenega zbiranja odpadne elektricne in elektronske opreme
(WEEE) v vasi drzavi. Pravilno odstranjevanje vase odpadne opreme $¢iti
okolje in ljudi pred morebitnimi negativnimi posledicami.

Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke! Rabljene baterije je treba
oddati na javnih zbirnih mestih v vasi obcini ali kjerkoli se prodajajo
baterije.

1zjava o skladnosti in servisni naslov
Lu¢ je zasnovana, izdelana in preizkusena v skladu z EN 60598 in izpolnjuje
temeljne varnostne zahteve direktiv EU 2014/35/EU in 2014/30/EU.
Celotna izjava o skladnosti je na voljo na servisnem naslovu, navedenem
v nadaljevanju:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. %% +31(0)852251845

Predmet sprememb brez predhodnega obvestila.
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OAZOA

Upute za montazu

Prije prvog koritenja / Napomena o odgovornosti
Postovani kupce,
Pazljivo otpakirajte proizvod i provjerite njegovu potpunost i neostecenost. Ako su kabel,
staklo ili elektri¢ni dijelovi oSteceni, svjetiljka se ne smije koristiti. U takvom slu¢aju odmah
se obratite na dolje navedenu servisnu adresu.
Pazljivo procitajte ovu uputu. Na taj nacin izbjegavate pogreske koje bi mogle dovesti do
opasnosti ili kvara. Cuvajte uputu za kasnija pitanja. Predajte uputu svakom sljede¢em
vlasniku ili korisniku proizvoda. Provjerite je li svaki primljeni dodatak priloZzen uputi.
Proizvodal ne moZe biti odgovoran i/ili odgovoran za Stetu na osobama ili stvarima koja je
uzrokovana:

nestru¢na montaza

izvrSene promjene na proizvodu

neprimjerena upotreba

zanemarivanje postojeéih uputa

Propisi o zdravlju i sigurnosti
Pratite nacionalne montazne i sigurnosne propise za montazu, rad i odrzavanje. Uvijek
obratite paZnju na simbole na pakiranju i u ovim uputama za montazu. To¢na znacenja
simbola potraZite u sljede¢em popisu:
Nikada ne radite na svjetiljci kada je napon prisutan. Oprez - opasnost
A za Zivot! Obavezno se pridrzavajte opcih sigurnosnih uputa i
upozorenja.
Ovaj proizvod i njegova ambalaZa sadrze sitne dijelove koje djeca

A mogu progutati. Drzite djecu dalje od proizvoda i ambalaze!

ﬂ

Ove upute pretpostavljaju struéna znanja koja odgovaraju zavrsenom
obrazovanju u elektrotehni¢kom zanatu. Elektri¢ni prikljuak smije
izvrsiti samo struénjak za elektriku. O3tecene elektri¢ne vodove neka
zamijeni iskljucivo stru¢njak za elektriku.

Oprez, opasnost od elektri¢nog udara. Upozorenje za izvore svjetlosti koji
nisu namijenjeni zamjeni od strane korisnika.

Upute za montaznu skicu

-~
‘1\ 0,5m% Najmanja udaljenost do osvijetljenih povrsina (u m).
:35@(5] 2 Svjetla nisu prikladna za pokrivanje termoizolacijskim materijalima.

Svjetla nisu prikladna za izravnu ugradnju na normalno zapaljive povrsine
(prikladna samo za ugradnju na nezapaljive povrsine).

' bpa

Namjenska upotreba / predvidljiva zloupotreba

Ovaj proizvod se koristi za rasvjetu. Dodatne informacije o namjeravanoj upotrebi nalaze se
na instalacijskoj skici str. 22. Ne izlaZite svjetlo velikim mehani¢kim opterecenjima ili
naponima ili jakom zaprljanosti. Iz sigurnosnih razloga ne biste trebali mijenjati i/ili
modificirati proizvod. Bilo koja druga upotreba osim one opisane gore moze ostetiti
proizvod. To moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, elektri¢nog udara ili pozara.

Ciscenje / odrzavanje

Svjetlo uvijek treba ohladiti i odspojiti od napajanja prije nego 3to se obave radovi na
¢iéenju / odrzavanju! Provjerite postoji li napon. Za redovito ¢&iéenje koristite suhu ili lagano
vlaznu krpu i nikada ne koristite kemikalije ili abrazivna sredstva za &iS¢enje / sredstva za
ribanje.

Upute za zbrinjavanje

Ovo svjetlo ne bi trebalo odlagati u normalni kuéni otpad. Trebalo bi ga
predati na mijesto prikupljanja za recikliranje velikih elektri¢nih i
elektronic¢kih uredaja. Molimo vas da se informirate o relevantnim
odredbama o odvojenom sakupljanju otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme (WEEE) u vasoj zemlji. Ispravno odlaganje vase otpadne opreme
stiti okolis i ljude od potencijalnih negativnih posljedica.

Baterije ne pripadaju kuénom otpadu! Rabljene baterije moraju se predati
na javnim mjestima za prikupljanje u vasoj opdini ili bilo gdje gdje se
prodaju baterije.

I1zjava o sukladnosti i adresa servisa
Svjetlo je dizajnirano, proizvedeno i testirano u skladu s EN 60598 i
ispunjava osnovne sigurnosne zahtjeve EU direktiva 2014/35/EU i
2014/30/EU. Potpuna izjava o sukladnosti dostupna je na servisnoj adresi
navedenoj u nastavku:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. 7" +31(0)852251845

Predmet promjene bez prethodne najave.



Szerelési utmutatoé

Az elsé hasznalat el6tt / Felel@sségi nyilatkozat
Kedves vasarlo,
Ovatosan csomagolja ki a terméket, és ellendrizze annak teljességét és sértetlenségét. Ha a
kabel, az Uiveg vagy az elektromos alkatrészek sériltek, a ldmpat nem szabad tzemeltetni.
llyen esetben azonnal forduljon az alabbi szervizcimhez.
Olvassa el figyelmesen ezt az Gtmutatét. Ezzel elkeriilheti azokat a hibakat, amelyek veszélyt
vagy miikidési zavart okozhatnak. Orizze meg az Gtmutatét kés6bbi kérdésekhez. Adja 4t az
utmutatdt a termék minden kovetkez6 tulajdonosanak vagy felhasznaléjanak. Gy6zédjon
meg rdla, hogy minden kapott kiegészités csatolva van az utmutatdhoz. A gydrté nem lehet
felelés és/vagy kotelezhetd személyi vagy vagyoni kdrokért, amelyeket okoz:

helytelen szerelés

a terméken végrehajtott médositdsok

nem megfelel$ hasznalat

a jelenlegi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa

gligyi és bi y

Tartsa be a nemzeti telepitési és biztonsdgi elGirasokat a telepitéshez, lizemeltetéshez és

karbantartashoz. Mindig vegye figyelembe a csomagolason és ezekben a telepitési

utasitasokban talalhaté szimbélumokat. A szimbélumok pontos jelentését a kovetkezd

listdbdl veheti:
Soha ne dolgozzon a lampan, ha fesziiltség van. Figyelem - életveszély!

A Mindig tartsa be az altalanos biztonsagi és figyelmeztet utasitasokat.

ﬁ

Ez a termék és apro ré tartalmaz, lyeket a
gyerekek lenyelhetnek. Tartsa a gyerekeket tavol a terméktdl és a
csomagolastol!

Ez az Utmutatd szakmai ismereteket feltételez, amelyek megfelelnek a
befejezett elektrotechnikai képzésnek. Az elektromos csatlakozést csak
egy elektrotechnikai szakember végezheti el. A sériilt elektromos
vezetékeket kizarolag egy elektrotechnikai szakember cserélje ki.

Vigyazat, dramutés veszélye. Figyelmeztetés a felhasznalo &ltal nem
cserélhetd fényforrasokra.

Osszeszerelési rajz utasitasai

‘( 0,5m E A legkisebb tavolsag a megvildgitott feltletektdl (m).
§B % A fények nem alkalmasak hészigetelS anyagokkal valé bevonasra.

A fények nem alkalmasak kozvetlen telepitésre normalisan éghetd
feliletekre (csak nem éghetd felliletekre telepitésre alkalmasak).

2 e

PRSP <1 14+hatd il&

/ eléri
Ezt a terméket vilagitasra hasznaljak. A tervezett hasznalatra vonatkoz6 tovébbi informacidkat
a telepitési vazlat 22. oldalan taldlja. Ne tegye ki a fényt nagy mechanikai terhelésnek vagy
feszultségnek vagy erGs szennyezédésnek. Biztonsagi okokbdl nem szabad megvaltoztatnia
és/vagy modositania a terméket. Barmely mas haszndlat, mint amit fent leirtunk, karosithatja
a terméket. Ez veszélyeket okozhat, mint példaul rovidzarlat, dramités vagy tiiz.

Tisztitas / karbantartas

A fényt mindig le kell hiiteni és el kell valasztani az dramellatastol a tisztitasi / karbantartasi
munkdk elvégzése el6tt! Ellendrizze, hogy nincs-e fesziiltség. Rendszeres tisztitashoz
haszndljon széraz vagy enyhén nedves rongyot, és soha ne hasznaljon vegyszereket vagy
abraziv tisztitészert / stroldszert.

Hulladékkezelési itmutaté

Ezt a fényt nem szabad a normal héztartdsi hulladékban eldobni. Nagy
elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositdsara szolgald
gyljtépontba kell leadni. Kérjik, tajékozédjon az elektromos és
elektronikus hulladék (WEEE) kulon gydjtésére vonatkozd relevéns
rendelkezésekrél az On orszdgdban. A hulladékberendezés helyes
elhelyezése védi a kornyezetet és az embereket a lehetséges negativ
kovetkezmények ellen.

Az akkumuldtorok nem tartoznak a haztartasi hulladékba! A hasznalt
akkumuldtorokat a helyi 6nkormanyzat nyilvanos gy(jtépontjain vagy
barhol, ahol akkumulatorokat drulnak, kell leadni.

MegfelelGségi nyilatkozat és szervizcim
Afény a EN 60598 szerint tervezett, gyartott és tesztelt, és megfelel az EU
2014/35/EU  és 2014/30/EU irdnyelveinek alapvetd biztonsdgi
kovetelményeinek. A teljes megfelel@ségi nyilatkozat a kovetkezékben
megadott szervizcimen érhet6 el:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
D4 compliance@glfbrands.com
NL. %% +31(0)852251845

ElGzetes értesités nélkil véltozhat.
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MHCTPYKLUM 32 MOHTaX

Mpeau nbpearta ynotpeba / 3abenexka 3a 0TrOBOPHOCT
YBasKaemu KAneHTe,
BHMMaTenHo pa3onakoBaiTe NPoAyKTa v ro NPoBepeTe 3a Mb/HOTa U HenospeAeHOCT. Mpu
nospeAa Ha kabena, CTbKNOTO UM ENEKTPUYECKUTE YACTH, OCBETUTENHOTO TANO He TPAGBa
/a ce U3non3sa. B Takbs cyyail He3abaBHO Ce CBBbPXKETE C NOCOYEHUs NO-A0/Y CEPBU3EH
appec.
BHMMaTenHO NpoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO. 10 TO3M HaYWH U3BArBaTe rpeLIKu, KOUTo buxa
MOF/M Aa A0BEAAT 40 ONACHOCT UAM HEW3NPaBHOCT. CbXxpaHABaTE PbKOBOACTBOTO 33
6baelum sbnpocu. Mpeaiite pPbKOBOACTBOTO Ha BCEKM CAeABaLL, COBCTBEHUK Mau
notpe6uTen Ha NPOAYKTa. YBEpPETE Ce, Ue BCEKMU NO/yYeH AOMbAHUTENEH MaTepuan e
NPUNOKEH KbM PbKOBOACTBOTO. MPOU3BOAUTENAT HE MOXKe Aa Bbae OTroBOPeH U/unun
33/Ib/IKEH 3a LWETU Ha XOPa UK UMYLLECTBO, MPUYUHEHM OT:

HenpodecoHaneH MoHTax

NPOMEHM, HaNpPaBeHu B NPOAYKTa

HenpeaBUAEHO U3NoN3BaHe

npeHebpersaHe Ha HAMYHUTE yKasaHUA

3apaBHU 1 6e30nacHOCTHU pasnopeabun

CnasBaiiTe HaLUMOHa HUTE NPABMAA 32 MOHTaX U 6e30NacHOCT NPU MOHTaX, eKcnaoaTaLus

1 NOAAPBLKKA. BUHArM 06bpHETe BHUMaHKE Ha CUMBOIUTE BbPXY ONAKOBKATa U B Te3n

MHCTPYKLMM 33 MOHTaX. 32 TOUHWUTE 3HAYEHWA HA CUMBOIUTE Ce OBBbPHETE KbM CNeAHUA

CIUCBK:
Hukora He paboTeTe Ha OCBETUTE/IHOTO TANO, KOraTo MMa

A K B - 3a xusortal Cnassaiite
3aAbMKUTENHO 06WMTe NpaBuna 3a 6e30NacHOCT U NpeAynpeAeHUA.
To3M NPOAYKT 1 HEroBaTa ONAaKOBKa CbAbPKAT MANKU HacTU, KOUTO

A AelaTta MoraT 1a NorLAHarT. [ipbiTe Aeuata Aaney oT NpoAYyKTa n
onakosKara!
ToBa pbKOBOACTBO NPeAnonara cneLuansMpaHn NosHaHUa, KOUTo

® CbOTBETCTBAT Ha 3aBbPLIEHO OBYUEHWE B €NEKTPOTEXHUKATA.

ENeKTPUYECcKOTO CBbP3BaHE MOKE /a Ce U3BbPLUBA CaMO OT
€N1eKTPOTEXHUYECKM creumranucr. Mo3soneTe Ha NOBPeAeHUTe
€NIeKTPUYECKM NPOBOAHMLM Aa BbaT 3aMEHEHU Camo OT
€N1eKTPOTEXHUYECKM CMEeLManmCT.
BHMMaHKe, OnacHOCT OT TOKOB yAap. MpeaynpexaeHue 33 U3TOYHULM

A Ha CBET/IMHA, KOWUTO He ca npej, Aa 6vaar c or
notpeburens.

YKasaHuA 3a MOHTaXHa CKULa

P

i\ 0,5m E Hait-MankoTo pascronHue 40 OCBETEHWUTE NOBBLPXHOCTH (B M).

g L CBET/IMHUTE He Ca NOAXOAALLM 3 NOKPUBAHE C TEPMOU30/IALUOHHN
8l 2

matepuanu.

CBET/IMHUTE He Ca MOAXOAALM 33 AUPEKTEH MOHTaXX Ha OBUKHOBEHO

% % 3anannMMu NOBBPXHOCTU (MOAXOASALLM CAMO 33 MOHTAX Ha Hesananumu
: : NOBBPXHOCTH).

MpepaHasHaueHa ynotpeba / npeasuamma snoynotpeba
To3u NPOAYKT ce 13MoA3Ba 3a ocBeTAeHMe. [lonbaAHUTENHA UHGOPMALUA 33
npeaHasHadeHata ynotpeba e AafeHa Ha MHCTanaLuMoHHaTa ckuua cTp. 22. He usnaraiire
CBET/IMHATa Ha r0NeMU MEXaHUYHM HAaTOBAPBAHUA UAN HANPEKEHWA UAN CUAHO
3ambpcasaHe. OT cbobpakeHunn 3a 6e30nacHOCT He TpAGBA Aa NPOMeHsATe u/unn
moamuduumMpate npoaykra. Beaka ynotpeba, pasanyHa ot onucaHaTta no-rope, MoXe Aa
noBpeAu NpoAyKTa. ToBa MOXe Za NMPUYMHM ONACHOCTM KAaTo KbCO CbeAUHEHNe,
€NeKTPUYECKM YAAP UM NOXKaP.

MouuncreaHe / noaapbKKaA

CseTnuHata BUHaru Tpa6ea aa 6vae oxnageHa u ot 3axp To, NpeaM aa
ce U3BBPLLBAT NOYMCTBaHe / NnoaApbKKa! MposepeTe fanun HAMA HanpekeHue. 3a pefoBHO
NoYMCTBaHE M3NON3BANTE CyXa WM NEKO HABNAXKHEHA Kbpna W HWUKOra He M3nonssaiite
XUMUKaNW unm abpasmeHM NOYMUCTBALLM NPenapaTv / NOYMUCTBALLM NpenapaTty.

YKa3aHuA 3a U3XBbPAAHE

Tasu cseTMHa He 61Ba fa ce WU3XBBP/IA B OBUKHOBEHUTE JOMAKUHCKM
otnagvum. Ta Tpabsa Aa 6bAe npesafeHa Ha NYHKT 3a cbbupaHe 3a
peuMKaMpaHe Ha roNemu eNekTPUYECKU W eNeKTPOHHM ypean. Mons,
MHPOPMMpaiiTe ce 33 CbOTBETHUTE Pasnopeabu OTHOCHO OTAENHOTO
cbbupaHe Ha OTMAABYHO ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyABaHe
(WEEE) BbB Bawara cTpaHa. paBWAHOTO W3XBbP/AAHE Ha BaLETO
oTnagvyHo 06OpyABaHe 3aliuTaBa OKO/MHATa cpeja W xopara OT
NOTEHLMANHW HEraTUBHW NOCNEACTBUA.

BaTepunte He npuHaAneKaT Kbm GUTOBMTE oTnaabum! U3nonssaHute
6aTepumn TpabBa Aa 6bAAT NpeAafeHU Ha obliecTBeHUTe cbbupaTenHn
NyHKTOBE BbB BallaTa OBLMHA AW KbAETO U Aa €, KbAETO Ce NpoAasaT
6atepum.

[leknapaums 3a CbOTBETCTBME U aAPEC Ha CepBU3a
CBeT/IMHaTa e NPOeKTUpaHa, Npou3BeAeHa 1 TecTBaHa B CbOTBETCTBUE C
EN 60598 1 M3NbnHABA OCHOBHWTE WM3UCKBAaHWA 3a 6esonacHocT Ha
[upektusute Ha EC 2014/35/EU v 2014/30/EU. MbaHaTa Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBME € HANMYHA Ha CePBU3HUA aAPEC, NOCOYEH NO-A0NY:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. % +31(0)852251845

MNpeamet Ha NnpomaHa 6e3 NpeaynpexaeHue.



Montazny navod

Pred prvym pouZitim / Upozornenie na zodpovednost
Vazeny zakaznik,
Opatrne rozbalte produkt a skontrolujte jeho Uplnost a neporusenost. Ak st poskodené
kdbel, sklo alebo elektrické &asti, svietidlo nesmie byt prevadzkované. V takom pripade sa
okamZite obratte na uvedenu servisnd adresu.
Dékladne si pretitajte tento ndvod. Tymto sa vyhnete chybam, ktoré by mohli viest k
nebezpedenstvu alebo poruche. Uchovajte navod pre neskorsie otazky. Odovzdajte navod
kazdému néslednému vlastnikovi alebo pouZivatelovi produktu. Uistite sa, Ze akdkolvek
prijata doplnkova informdcia je pripojend k navodu. Vyrobca neméze byt zodpovedny
a/alebo nuteny niest zodpovednost za $kody na osobdch alebo veciach, ktoré boli
sposobené:

neprofesiondlna montdaz

uskutoénené zmeny na produkte

nepredpokladané pouZzitie

ignorovanie pritomnych pokynov

Zdravotné a bezpecnostné predpisy

Dodrziavajte narodné montazne a bezpecnostné predpisy pre montdz, prevadzku a udrzbu.

Vzdy si v§imnite symboly na obale a v tychto montaznych pokynoch. Presny vyznam

symbolov ndjdete v nasledujicom zozname:

Nikdy nepracujte na svietidle, ked' je napatie pritomné. Pozor -
bezpecenstvo Zivota! DodrZiavajte vSeobecné bezy né pokyny

a upozornenia.

Tento produkt a jeho obal obsahuju malé dielce, ktoré by mohli deti

prehltnut. Drite deti dalej od produktu a obalu!

Tento navod predpoklada odborné znalosti, ktoré zodpovedaju
ukoncenému vzdelaniu v elektrotechnickom remesle. Elektrické
pripojenie smie vykonat iba odbornik na elektrotechniku. Poskodené
elektrické vedenia nechajte vyhradne nahradit odbornikom na
elektrotechniku.

Pozor, nebezpedenstvo elektrického Soku. Upozornenie pre svetelné
zdroje, ktoré nie st urené na vymenu pouzivatelom.

> = PP

Pokyny k montaZnemu nacrtu

CO,SmE

X
St e

Predpokladané poutitie / predvidatelné zneuZitie

Tento vyrobok sa pouziva na osvetlenie. Dalsie informacie o zamyilanom poutiti najdete na
indtalagnej skice s. 22. Nevystavujte svetlo velkym mechanickym zatazeniam alebo napatiam
alebo silnému znetisteniu. Z bezpe¢nostnych dévodov by ste nemali menit a/alebo upravovat
vyrobok. Akékolvek pouZitie iné ako to popisané vy33ie mdze poskodit vyrobok. To méoze
spdsobit nebezpedenstva, ako je skrat, elektricky 3ok alebo poziar.

Najmensia vzdialenost k ozarenym plocham (v m).

Svetld nie st vhodné na pokrytie tepelnoizolaénymi materialmi.

Svetld nie si vhodné na priamu instaldciu na beine horlavé povrchy
(vhodné len na instalaciu na nehorlavé povrchy).

Cistenie / udriba

Svetlo by malo byt vidy ochladené a odpojené od nap pred vyl &istiacich /
udribovych prac! Skontrolujte, ¢i nie je pritomné Ziadne napatie. Na pravidelné Cistenie
poutZivajte suchu alebo mierne navlhéend handri¢ku a nikdy nepouZzivajte chemikdlie alebo
abrazivne Eistiace prostriedky / drhacie prostriedky.

Pokyny k likvidacii

Toto svetlo by nemalo byt likvidované v beznom domacom odpade. Malo
by byt odovzdané na zberné miesto na recyklaciu velkych elektrickych a
elektronickych zariadeni. Informujte sa o prislusnych ustanoveniach
tykajucich sa samostatného zberu odpadovych elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE) vo vasej krajine. Spravna likvidacia vasho
odpadového zariadenia chrani Zivotné prostredie a ludi pred
potencidlnymi negativnymi dosledkami.

Batérie nepatria do domového odpadu! PouZité batérie musia byt
odovzdané na verejné zberné miesta vo vasej obci alebo kdekolvek sa
predavaju batérie.

Deklarécia zhody a servisna adresa
Svetlo je navrhnuté, vyrobené a testované v sdlade s EN 60598 a splfia
zékladné bezpetnostné poziadavky smernic EU 2014/35/EU a
2014/30/EU. Uplné vyhlasenie o zhode je k dispozicii na servisnej adrese
uvedenej v nasledujicom:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. %% +31(0)852251845

Predmet zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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Udhézim montimi

Para se té pérdoret pér heré té paré / Paralajmérim pér pérgjegjési
Zonjé e nderuar,
zotéri i nderuar, Hapni produktin me kujdes dhe kontrolloni pér té gené i ploté dhe i
paprekur. Né rast té démtimeve né kabllon, xham ose pjesét elektrike, lampa nuk duhet té
pérdoret. Né kété rast, ju lutemi drejtohuni menjéheré né adresén e shérbimit té
pérmendur mé poshté.
Lexoni kété udhézues me kujdes. Késhtu do té shmangni gabimet gé mund té shkaktojné
rrezik ose disfunksion. Mbajeni udhézuesin pér pyetje té mévonshme. Sigurohuni gé ¢do
shtesé e marré té bashkohet me udhézuesin. Prodhuesi nuk mund té mbajé pérgjegjési
dhe/ose té jetojé pér démet personale ose materiale qé shkaktohen nga:

Montimi i papérshtatshém

Ndryshimet e kryera né produkt

Pérdorimi i papérshtatshém

Mosrespektimi i udhézimeve té dhéna

Udhézimet pér siguriné dhe parandalimin e aksidenteve

Respektoni rregulloret kombétare té montimit, funksionimit dhe mirémbaijtjes. Gjithmoné
kini parasysh simbolet né paketim dhe né kété udhézim montimi. Pér kuptime té sakta té
simboleve, shihni listén e méposhtme:

Mos punoni kurré né tension té lidhjes né drité. Kujdes - rrezik pér
jetén! Sigurohuni qé té respektoni udhézimet e pérgjithshme té
sigurisé dhe paralajmérimeve.

Ky produkt dhe paketimi i tij pérmbajné pjesé té vogla qé mund té
gélltiten nga fémijét. Mbani fémijét larg produktit dhe paketimit!

Kjo udhézim kérkon njohuri té thella, té cilat pérputhen me njé trajnim
té pérfunduar né fushén e punés elektrike. Lidhja elektrike duhet té
béhet vetém nga njé specialist i licencuar pér puné elektrike. Lejoni qé
kabllot elektrike té démtuara té zévendésohen vetém nga njé specialist i
licencuar pér puné elektrike.

Kujdes, rrezik nga goditja elektrike. Njoftim pér burimet e drités qé nuk
jané té destinuara pér té zévendésuar nga pérdoruesi.

> = P

Udhézime pér skicén e montazhit

-
i\ 0,5m E Distanca mé e vogél ndaj zonave té ndriguara (né metra).

Dritat nuk jané té pérshtatshme pér té mbuluar me materiale izoluese
termike.

Dritat nuk jané té pérshtatshme pér montimin e drejtpérdrejt né
sipérfaget normale té ndezés (vetém té pérshtatshme pér montimin né
sipérfage jo té ndezés).

;i

Pérdorimi i parashikueshém / keqperdorimi i parashikueshém

Ky produkt pérdoret pér ndrigim. Informacione té tjera mbi pérdorimin e parashikuar jepen
né skicén e instalimit fage 22. Mos e ekspozoni dritén ndaj ngarkesave mekanike té médha
ose stresit ose ndotjes sé réndé. Pér arsye sigurie, nuk duhet té ndryshoni dhe/ose modifikoni
produktin. Cdo pérdorim tjetér pérveg atij té pérshkruar mé sipér mund té démtojé produktin.
Kjo mund té shkaktojé rrezige si njé shkurtim garku, tronditje elektrike ose zjarr.

Pastrimi / mirémbaijtja:

Drita duhet gjithmoné té ftohet dhe té ndahet nga furnizimi me energji para se té kryhet
puna e pastrimit / mirémbajtjes!

Kontrolloni nése nuk ka tension. Pér pastrim té rregullt, pérdorni njé lecké té thaté ose pak
té lagésht dhe mos pérdorni kurré kimikate ose pastrues/abrasiv abrasiv.

Shénime mbi hegjen

Kjo drité nuk duhet té hidhet né mbeturinat e zakonshme té shtépisé.
Ajo duhet té dorézohet né njé piké kolektimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike té médha. Ju lutemi té informoheni rreth
dispozitave relevante lidhur me mbledhjen e veguar té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike (WEEE) né vendin tuaj. Pér té hedhur né
ményré té duhur pajisjet tuaja té vjetra, ju ndihmoni té mbrohen mjedisi
dhe njerézit nga pasojat potenciale negative.

Baterité nuk i pérkasin mbeturinave té shtépisé! Baterité e pérdorura
duhet dorézuar né pikat e mbledhjes publike né komunén tuaj ose kudo
qé shiten bateri.

Deklarata e pérputhshmérisé dhe adresa e shérbimit
Drita éshté projektuar, prodhuar dhe testuar né pérputhje me EN 60598
dhe plotéson kérkesat themelore té sigurisé té Direktivave té BE-sé
2014/35/EU dhe 2014/30/EU. Deklarata e ploté e pérputhshmérisé éshté
e disponueshme né adresén e shérbimit té pérmendur mé poshté:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. %% +31(0)852251845

Né varési té ndryshimeve pa njoftim.



YnaTcTeo 3a MOHTaXa

Mpep, npsata ynotpeba / Mpeaynpeay
MounTyBaHM KANEHTE, TOCNOAUHE,
OTBOpETE rO NPOM3BOAOT BHUMATE/NHO U NPOBEPETE O 3a LIENOCT U HENOBPeAEHOCT. Bo cayyaj
Ha OLWTeTyBatbe HA KabenoT, CTaKNOTO UM eNEeKTPUYHUTE AeN0BM, 1amnaTa He CMee Aa ce
KopucTU. Bo TakoB ciyyaj, BegHall ce obpaTeTe Ha aApecaTa 3a CEPBUC HaBeAeHa Noaony.
MouuTajTe ro oBOj ynatcTBo BHMUMaTenHo. Co Toa Ke M3BerHeTe rpewlku KOWU MOXKaT aa
npeaussuKaaT onacHOCT WA fedekT. 3auyBajte ro ynarcTBOTO 3a WAHM Npallarba.
O6e36epeTe ceKoja JONONHUTENHA AOAATOK Za Ce MPUNOXKM Ha ynaTcTsoTo. NponssoaunTenot
He Moxe Ja 6uae OArosopeH u/mnu fa 6uae 06BMHET 3a NIMUHU UAK MaTEPUjanHU WTETH
npeausBuKaHu of;:

HenpasuaHa MOHTaxa

/38pLUEHM NPOMEHM Ha NPOU3BOAOT

HenpasunHa ynotpe6a

Henountysatbe Ha AaAeHUTe ynaTcTea

33 oA

Mponucy 3a 6e36 T U Nf ja Ha peK
MounTyBajTe M HAUMOHA/NHUTE MPOMWCKM 3a MOHTAXa, paboTa M oapsysarbe. Cekorai
BHWMAaBajTe Ha CUMBO/IUTE Ha NaKyBarLETO M BO OBA YNATCTBO 33 MOHTaxa. TOUHWUTE 3Hauerba

Ha cumbonuTe rm BUAeTe BO CneaHaTta inucta:

c Hukoraw He paGo'reTe Npu HanoH Ha cBeTUaKara. BHuUMaHuMe -
ﬁ

onacHocr 3a 1! O6parere Ha onwTuTe 6e36eHOCHU
W npeaynpeayBayku ynarcrea.

0OBOj NPOU3BOA WU HEroBOTO NaKyBake COAPNKAT ManMu [EeN0BU KOU
MOXXe fa ce roNTHaT oA Aeuata. [ipXeTe rm Aeuara noaaneky of
NpoU3BOAOT U NaKyBatbeTo!

Osa ynatcTeo 6apa no3HaBarbe Ha GaxoBu, KOM OArOBaPaaT Ha 3aBPLIEHO
06yKa BO e/1eKTPOMHCTaNaTepPCTBO. ENeKTpUUHaTa NoBp3yBatbe MOKe Aa
Ce M3BPWW CaMo Of /MLE CO MLEHLA 33 eNEeKTPOMHCTaNaTepcTso.
OLTETEHUTE €NEKTPUUHM KULM TPeba UCKNYYUTENHO Aa Ce 3aMeHaT 04
JMLE CO IMLEHLA 3a e1eKTPOMHCTANATEPCTBO.

BHMMaHM1e, OnacHOCT OA eneKkTpuyeH yaap. 3abenelwka 3a cBeTUAKUTE
KOM He Ce HameHeTH Aa 61AAT 3aMEHETU 04, KOPUCHUKOT.

YnatcTBa 3a MOHTaXHUOT uprex

ph

l\ 0,5m E Hajmana pactojaHue Ao ocseTneHuTe 06aactvt (Bo meTpu).

g)% Csetnata He Ce MPUNArOAEHM 3a MOKpUBarbe CO MaTepujanu 3a
Bl 2

TONAUHCKa MaonaunjaA

Csetnata He Ce MOrOAHWM 33 AUPEKTHA MHCTanauuja Ha HOPManHO

% % 3anannven NOBPLIMHKM (CAMO NOTOAHM 3a WMHCTaNaUMja Ha HEropauBM
! i NoBpPLINHK).

HamepHarta ynotpe6a / npeasuanuea 3noynorpeba
0BOj NPOM3BOJ, Ce KOPWUCTM 33 OCBETAYBatbe. JONOAHUTENHN MHGOPMALMK 33 HAaMeHaTa ce
AafeHN Ha CKuuata 3a MHCTanauuja cTp. 22. He ro M3noxyBsajTe CBETNOTO Ha ronemu
MeXaHUYKM HaToBapyBatba MM HAMOHU WAW TEWKWU 3ampcyBarba. Mopagn 6esbefHocHK
npuunHm, He Tpeba Aa ro meHysate U/wan moauduumMpare nponssoaoT. Cekaksa ynotpeba
pasnnuHa oA OHaa WTO e OnucaHa Norope MoXe Ja ro OWTeTU Npou3soAoT. OBa Moxe aa
npeau3BMKa ONAaCHOCTM KaKo KPaToK Crloj, ENIEKTPUYEH LOK UM NOXKap.

Yucterbe / oapKyBatbe:

Csetnoto cekoraw Tpe6a Aa ce 0NaAuM 1 Aa Ce UCKNYUM 04, iy
pabotara no uucteroe / oapKysarbe!

MpoBepeTe Aanu Hema HanoH. 3a PeJOBHO YMCTEHE KOPUCTETE CYBO WU NIECHO HABNAKHETO
KpMa 1 HUKOraLl He KOPUCTETE XeMUKANUM UnK abpasuBHM CPEACTBA 3a YUCTEHbE.

0 npea Aa ce

3a

Osaa cBeTu/Ka He Tpeba Aa ce dpna Bo 06UYHMOT JoMalleH oTnag,. Taa
Tpeba Aa ce npefaje Ha MecTo 3a cob1parbe 3a PeLKAMpPatbe Ha ronemn
€NEKTPUYHM 1 eNEeKTPOHCKM anapaTu. Be mosnme, uHpopmmpajTe ce 3a
penesaHTHWUTe 0ApeA6u 3a nocebHO cobupatbe Ha 0TNag, 04 eNeKTpUIHa
W enekTpoHcka onpema (WEEE) Bo Bawara 3emja. [pasunHoTo
OTCTpaHyBatbe Ha BallaTa CTapa ONPema ro 3alWTUTyBa OKO/AMHATa M
NYFeTO 04, MOXKHW HEraTUBHU NOCAEAULM.

BaTepuuTe He NpunaraaT Ha AOMaLLHUOT oTnag! Uckopuctenute Gatepum
Tpeba fa ce npefaAaT Ha jaBHUTE mecTa 3a cobuparbe BO Balwara
ONLWTUHA UK HA CEKOE MECTO Kaje LTO ce Npoaasaar 6atepuu.

Aeknapayuja 3a coenacHocm u adpeca Ha ycayzama
CBeTU/IKaTa e An3ajHUpaHa, NPoM3BeeHa 1 TECTUPaHa BO COMACHOCT CO
EN 60598 u ru wucnonHysa ocHoBHUTe 6e3beaHocHu 6Gaparba Ha
[vpektusute Ha EY 2014/35/EU u 2014/30/EU. LenocHarta usjasa 3a
€006pasHOCT e AoCTanHa Ha aapecara Ha ycayrata HasefeHa nogony:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. > +31(0)852251845

MoanoXKHO Ha npomeHun 6e3 un3lsectysame.
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Montaj kilavuzu

ilk kull d
Sayin misteri,
degerli migteri, Uriinii dikkatlice agin ve eksiksiz ve saglam oldugundan emin olun. Kablo, cam
veya elektrikli pargalarda hasar varsa, lamba galistirlmamalidir. Bu durumda hemen asagida
belirtilen servis adresine basvurun.
Bu kilavuzu dikkatlice okuyun. Bu sekilde tehlikelere veya islev bozukluklarina yol agabilecek
hatalardan kaginirsiniz. Kilavuzu gelecekteki sorular igin saklayin. Herhangi bir ek alindiysa,
kilavuza eklenmesini saglayin. Uretici, su nedenlerle kisisel veya malzeme hasarindan sorumlu
tutulamaz ve/veya sorumlu tutulamaz:

Uygun olmayan montaj

Uriin Gizerinde yapilan degisiklikler

Amag disi kullanim

Verilen talimatlarin ihmal edilmesi

once / Sor

uyarisi

Giivenlik ve Kaza Onleme Yonetmelikleri
Montaj, isletme ve bakim igin ulusal montaj ve is givenligi yonetmeliklerine dikkat edin.
Ambalajdaki sembollere ve bu montaj kilavuzundaki sembollere her zaman dikkat edin.
Sembollerin kesin anlamlarini agagidaki listeden bulabilirsiniz:

Lambada gerilim altinda asla ¢aligmayin. Dikkat - yasam tehlikesi! Genel
guvenlik ve uyari talimatlarimt mutlaka dikkate alin.

Bu iriin ve balaj klarin yutabil

[« gi kiiglik pargalar igerir.
Cocuklari Giriinden ve ambalajdan uzak tutun!

Bu kilavuz, tamamlanmis bir elektrik isi egitimine denk gelen uzmanlhk
bilgisi gerektirir. Elektrik baglantisi sadece bir elektrik uzmani tarafindan
yapilmalidir. Hasar gérmiis elektrik kablolarini sadece bir elektrik uzmani
degistirmelidir.

Dikkat, elektrik garpmasi tehlikesi. Kullanicinin degistirmesi igin
tasarlanmamis isik kaynaklari igin uyari.

[ == P>

Montaj cizimi igin talimatlar

e
1\ 0,5m E Aydinlatilmis alanlara en kiigiik mesafe (metre cinsinden).
iGN Isiklar, 1s1 yalitim malzemeleri ile kaplamak igin uygun degildir.

Isiklar normal olarak yanici ylizeylere dogrudan monte edilmek igin uygun
degildir (yalnizca yanmaz ylzeylere monte edilmek igin uygundur).

% bxe

Amaglanan kullanim / éngériilen yanlig kullanim

Bu Urlin aydinlatma igin kullanilir. Amaglanan kullanim hakkinda daha fazla bilgi montaj
taslaginin 22. sayfasinda verilmistir. Isig1 buyik mekanik yuklerden, gerilimlerden veya
yogun kirletmelerden korumayin. Givenlik nedenleriyle iriinii degistirmemeli ve/veya
degistirmemelisiniz. Yukarida agiklanan disindaki herhangi bir kullanim riine zarar verebilir.
Bu, kisa devre, elektrik carpmasi veya yangin gibi tehlikelere yol agabilir.

Temizlik / bakim: Isik, temizlik:

bakim islemi yapilmadan énce her zaman sogutulmali ve gii¢ kaynagindan ¢ikarilmalidir!
Herhangi bir gerilim olmadigini kontrol edin. Diizenli temizlik igin kuru veya hafif nemli bir bez
kullanin ve kimyasallar veya agindirici temizleyici/ovma maddeleri kullanmayin.

Atik notlari
Bu 15tk normal ev atiklarina atilmamalidir. Biytk elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri déntisim igin bir toplama noktasina teslim edilmelidir.
Lutfen tilkenizde atik elektrikli ve elektronik ekipmanin ayri toplanmasiyla
ilgili ilgili diizenlemeleri 6grenin. Atik ekipmaninizin dogru bir sekilde imha
edilmesi, gevreyi ve insanlari potansiyel olumsuz sonuglara karsi korur.
|

Piller evsel atiklara ait degildir! Kullanilmig piller, belediyenizin halka agik
toplama noktalarina veya pillerin satildigi herhangi bir yere teslim
edilmelidir.

Uygunluk beyani ve hizmet adresi
Isik, EN 60598’e uygun olarak tasarlanmis, tiretilmis ve test edilmistir ve
AB Yonergeleri 2014/35/EU ve 2014/30/EU’nun temel givenlik
gereksinimlerini kargilamaktadir. Tam uygunluk beyani agagida belirtilen
hizmet adresinde mevcuttur:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. % +31(0)852251845

Bildirim olmaksizin degisiklik yapilabilir.



IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy

Mepep nepumnm BUKopUcTaHHAM / MonepeaXeHHA Npo BiANOBIAANBHICTL
LLlaHOBHa KNi€eHTKO,
WAHOBHUI KANieHTe, Po3nakyiiTe NPoAyKT o6epexHO Ta nepesipTe MOro Ha HaABHICTb BCiX
AeTaneit Ta LiNicHicTb. Y pasi NoWwKoaKeHHA Kabento, ckna abo eNekTPUYHUX YacTUH, namny
He CAif, BUKOPUCTOBYBAaTU. Y TakOMY BMMaAKy HEraiHo 3BEPHITLCA 3a BKA3aHOW HUK4e
ajapecoto 06cayrosyBaHHs.
YBasKHO NpoumTaiiTe Liei NociGHMK. Lie LONOMOKe YHUKHYTU MOMUAOK, AKi MOXYTb NPU3BECTH
Ao Hebesnekn abo HecnpaBHocTi. 36epiraiiTe NOCIBHWMK ANA  MalByTHIX 3anuTaHb.
MepekoHaiiTecs, Wo 6yab-AKe OTPUMaHe AONOBHEHHA AOAAETLCA 40 NOCIBHUKA. BUPOBHMK He
Hece BiAnoBiganbHoOCTi i/abo He moxe ByTW NPUTArHYTUM A0 BiANOBIAANBHOCTI 32 0COBUCTI
a60 maTepianbHi 36UTKKM, CNPUYUHEH] Yepes:

HenpasuabHWit MOHTaX

BHeceHi 3miHK 0 NpoAyKTY

HenpusHayeHe BUKOPUCTAHHA

HepoTpMaHHA HaA@HMX BKa3iBOK

Mpasuna 6e3neku Ta NPodiNaKTMKMU HELLACHNUX BUNAAKIB
[JloTpumyiiTech HauioHaNbHUX NPABWUA MOHTaKy, eKcnayaTtauii Ta 06cnyroByBaHHaA. 3aBxKan
3BepTaiiTe yBary Ha CUMBO/IM Ha YNaKOBL Ta B LbOMY NOCIGHMKY 3 MOHTay. TOUHI 3HaYeHHsA
CUMBO/IIB HAaBEAEHO Y HACTYNHOMY Nepeniky:
Hikonu He npautoiite npu Hanpysi Ha n”amny. YBara - 3arpo3a »urTio!
A 0608B’A3KOBO AOTPUMYIATECA 3araNbHMX BKa3iBOK 3 6e3nekun Ta
nonepeAMXeHb.
Lieit npoAyKT Ta i Oro ynakoBKa MicTATb APiGHi aeTani, AKi Aitn
A MOXKYTb NPOKOBTHYTU. TpUMaiiTe AiTeit NnoAani Bia NPoAYKTY Ta
ynakosku!
Lia iHCTpyKUis nepeabayae cnewjianbHi 3HaHHs, WO BiANOBIAaOTL
K 3aKiH4YeHii OCBITi B ranysi eNeKTPOMOHTay. EnekTpuyHe NiaKAtoUeHHA
MO3Ke BUKOHYBATM Ti/IbKW paxiBeLb 3 NiLLEH3IEID HAa €1EKTPOMOHTAXHI
po6oTu. MowKoAKeHi eneKTpuyHi Kabeni cif 3aMiHIOBaTU BUKMOYHO
daxiBLem 3 iLeH3sie0 Ha eNeKTPOMOHTAXKHI poboTH.
YBara, Hebe3neKa ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM. MonepekeHHs
LWOA0 AXKepen CBIT/a, AKI He NPU3HaYeHi ANA 3aMiHU KOpUCTYyBayYeMm.

BKasiBKM LW0A0 MOHTaXKHOIO KpecneHHsa

-
l\ 0,5m E HalimeHwwa BiacTaHb A0 OCBITIEHUX AINAHOK (y MeTpax).
g@% CBITU/IBHWMKM  He NIAXOAATb AR  MOKPUTTA  TennoisonauitHummn
EACRE Mmatepianamu.
CBITUNABHUKW He NpU3HAYeHi AR MPAMOrO MOHTaXy Ha HOPManbHO
% % 3ananbHUX NOBEPXHAX (MPU3HAYEH] NNLLE ANA MOHTaXY Ha HEroprounxX
! i noBepxHsX).
Mp! i p / nepe, y paBunbHe PUCTaHHA

Lleit npoAyKT BUKOPUCTOBYETLCA AR OCBITAEHHA. [J04aTKOBa iHPOPMALLA WOAO NPU3HAYEHHA
HaBeAeHa Ha CXeMi MOHTaxy Ha CTOpiHLi 22. He BUKNaAaiTe CBITNO BEAMKUM MEXaHIYHUM
HaBaHTaKEHHAM, Hanpyram abo CuabHOMY 3abpyAHeHH. 3 MipKyBaHb 6e3neku BU He
MOBUHHI 3MiHIOBaTH Ta/abo MoAMdiKyBaTU NPOAYKT. Byab-AKe BUKOPWUCTAHHA, BiAMIHHE Big,
OMMCaHOTO BULLE, MOXKE MOLIKOAUTU NPOAYKT. Lle Moke NpussecT A0 Hebesnek, Takux Ak
KOPOTKE 3aMUKaHHS, YPaXKeHH:A €NEKTPUYHUM CTPYMOM abo NokKexa.

Mpubnp / o6cnyrosy
CBiTNI0 3aB3KAM NOBMHHO OXONOAXKYBATUCA Ta BIAKNIOYATUCA Bif, AYKEPENa KNBNEHHA Nepes,
npo po6it 3 np / o6cnyrosy !

MepesipTe, WO Hanpyrv Hemae. A perynapHoro NpubUpaHHA BUKOPUCTOBYMTE cyxy abo
cnabKo 3BO/IONKEHY TKAHUHY, | HIKOAIM HE BUKOPUCTOBYITE XiMiYHi peyoBuHKU abo abpasmsHi
MU0y 3aco6bm.

Homamku wjodo ymunizayii

Lle cBiT/I0 He MOBMHHO BUKWUAATUCA B 3BUYANHUI NOBYTOBUIA CMITHMK.
|

Moro cnip BiAAATM Ha NYHKT 360py ANs NepepoBKM BEAMKUX eNEKTPUUHNX
Ta eneKTpOHHUX npunagis. byab nacka, AisHaiTeca npo BiANOBIAHI

NONOMEHHA LWOAO OKpemoro 360py BIAXOAIB ENeKTPUYHOro Ta
eneKkTpoHHoro o6nagHanHa (WEEE) y Bawiit kpaiHi. [lpasunbHe
yTUnisauis  BawmMX BiAXOAIB O06NafHAHHA 33XWLWAE  HABKONMILHE

CepefioBuLLE Ta NIK0AEH Bif, MOXAMBUX HEraTUBHUX HACNIAKIB.

AKRYMynATOpUM He Hanexatb A0 nobytoBoro cmittal BukopucTaHi
aKYMyNATOPU CAifA 3A43BaTU Ha MNy6AidHWX nyHKTax 360py y Bawiit
MyHiumMnaniteti abo B 6yAb-AKOMY MicLyi, Ae NPOAAIOTLCA aKYMYAATOPK.

’

icme ma adpeca obcayzosy

CBiT/1I0 po3pobneHo, BUPOGAEHO Ta NpoTecToBaHo BignosiaHo Ao EN
60598 Ta BigNOBifAE OCHOBHMM BMMOram 6esnekn [upektus €C
2014/35/EU Ta 2014/30/EU. MosHa Aeknapauis npo BiANOBIAHICTb
AOCTYNHa 33 aAPecoto 06CNYroBYBaHHA, 3a3HAYEHOIO HUKYe:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

P4 compliance@glfbrands.com

NL. 7% +31(0)852251845

Mianarae 3smiHam 6e3 nonepeasKeHHs.
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Uputstvo za montazu

Prije prve upotrebe / Upozorenje o odgovornosti
Postovana klijentkinjo,
postovani klijente, Otvorite proizvod pailjivo i provjerite ga da li je potpun i neostecen. Ako
postoje ostecenja na kablu, staklu ili elektri¢nim dijelovima, svjetiljka se ne smije koristiti. U
tom slucaju, odmah se obratite na adresu servisa navedenu u nastavku.
Pazljivo procitajte ovu uputu. Na taj nacin cete izbjeci greske koje mogu dovesti do opasnosti
ili kvara. Cuvajte uputu za buduca pitanja. Osigurajte da svaki dodatak koji ste dobili bude
priloZen uputi. Proizvoda¢ ne moZe biti odgovoran i/ili odgovarati za $tetu na osobama ili
materijalima koja su uzrokovana:

Nepravilna montaza

IzvrSene promjene na proizvodu

Neodgovarajuca upotreba

Nepostivanje datih uputa

Pravilnici o sigurnosti i prevenciji nesreca
Postujte nacionalne propise o montazi, radu i odrzavanju. Uvek obratite paZnju na simbole na
pakovanju i u ovom uputstvu za montazu. Tacna znacenja simbola potrazZite u sledecem
spisku:
Nikada ne radite na napajanju svjetiljke. Upozorenje - opasnost za
A Zivot! Obavezno se pridrZavajte op¢ih sigurnosnih i upozoravajuéih
napomena.
Ovaj proizvod i njegovo pakiranje sadrze sitne dijelove koje djeca
A mogu progutati. Drzite djecu podalje od proizvoda i pakiranja!
ﬂ

Ovaj priruénik zahtijeva stru¢na znanja koja odgovaraju zavrsenoj obuci
u elektroinstalacijama. Elektri¢na veza smije se izvoditi samo od strane
ovlastenog elektroinstalatera. Ostecene elektri¢ne Zice treba zamijeniti
isklju¢ivo od strane ovlastenog elektroinstalatera.

Pazite, opasnost od elektri¢nog udara. Napomena za svjetiljke koje nisu
namijenjene zamjeni od strane korisnika.

Uputstva za montaznu skicu

-
1\ O,SmE Najmanja udaljenost do osvijetljenih podrucja (u metrima).
HGOkE Svjetla nisu prikladna za pokrivanje termoizolacijskim materijalima.

Svjetla nisu prikladna za izravnu ugradnju na normalno zapaljive povrsine
(samo su prikladna za ugradnju na negorive povrsine).

% bxa

Namjenska upotreba / predvidljiva zloupotreba

Ovaj proizvod se koristi za osvjetljenje. Dodatne informacije o namjeni nalaze se na skici za
instalaciju na stranici 22. Ne izlaZite svjetlo velikim mehani¢kim opterecenjima, stresu ili
jakom zaprljanju. Iz sigurnosnih razloga ne biste trebali mijenjati i/ili modificirati proizvod.
Svaka upotreba koja se razlikuje od one opisane moZze ostetiti proizvod. To moZe uzrokovati
opasnosti poput kratkog spoja, elektri¢nog udara ili pozara.

Ciscenje / odrzavanje:

Svjetlo uvijek treba ohladiti i iskljuéiti iz napajanja prije nego 3to se obavi &i$éenje /
odrzavanje!

Provjerite da nema napona. Za redovito ¢i$¢enje koristite suhu ili lagano vlaznu krpu i nikada
ne koristite kemikalije ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje.

Biljeske o odlaganju

Ova svjetiljka se ne smije odlagati u obi¢ni kucni otpad. Treba je predati
na mjesto za prikupljanje radi recikliranja velikih elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Molimo vas da se informiSete o relevantnim odredbama u vezi
sa odvojenim prikupljanjem otpada od elektri¢ne i elektronicke opreme
(WEEE) u vasoj zemlji. Pravilno odlaganje vase stare opreme $titi okolinu
i ljude od mogucih negativnih posljedica.

Baterije ne pripadaju kuénom smecu! Koristene baterije treba predati na
javnim mjestima za prikupljanje u vasoj opcini ili gdje god se prodaju
baterije.

1zjava o uskladenosti i adresa servisa
Svjetlo je dizajnirano, proizvedeno i testirano u skladu s EN 60598 i
ispunjava osnovne sigurnosne zahtjeve EU direktiva 2014/35/EU i
2014/30/EU. Potpuna izjava o uskladenosti dostupna je na adresi usluge
navedenoj u nastavku:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
P4 compliance@glfbrands.com
NL. 7% +31(0)852251845

PodloZno promjenama bez obavjestenja.



Hinweise zur Dimmbarkeit. Bedeutung der unterschiedlichen Symbole.
Die Funktion ist nur gegeben wenn eines oder mehrere der folgenden Symbole auf
dem Artikel verwendet wurden.

>

Triac

>

DALI

QM 3 O

[exe)
O O

Remote

ON/OFF Dimm

Dieser Artikel ist mit einem Triac Dimmer dimmbar.
Bei LED Leuchten empfehlen wir die Verwendung eines
Phasenabschnittsdimmers.

Dieser Artikel ist mit einem DALI Dimmer dimmbar.

Dieser Artikel ist per App (LUUMR App) dimmbar.
Alternativ kann eine andere App verwendet werden.

Dieser Artikel ist mit der beiliegenden Fernbedienung dimmbar.

Dieser Artikel verfugt Gber einen integrierten Dimmer an der
Leuchte.

Die Leuchte kann direkt tber diesen gedimmt werden.

Bei Leuchten die ein Leuchtmittel benétigen ist darauf zu achten
dimmbare Leuchtmittel zu verwenden.

Dieser Artikel ist durch mehrfaches AN/AUS-Schalten dimmbar.
Hierbei ist zu beachten, dass der Artikel ztigig AN/AUS geschaltet
werden muss, um die Leuchte zu dimmen. Dies funktioniert mit
einem normalen AN/AUS Lichtschalter.

Dieser Artikel ist nicht dimmbar.

Technische Anderungen vorbehalten.

Notes sur la gradation. Signification des différents symboles. La fonction n’est
disponible que si I'un ou plusieurs des symboles suivants sont utilisés sur I'article.

>

Triac

>

DALI

n Q
3

Q)

(o0
[o¢]

Remote

4
é)ﬁ

'ON/OFF Dimm

Click

Cet article est gradable avec un gradateur Triac. Pour les
luminaires LED, nous recommandons l'utilisation d’un gradateur a
coupure de phase.

Cet article est gradable avec un gradateur DALI.

Cet article peut étre tamisé via l'application (LUUMR App).
Alternativement, une autre application peut étre utilisée.

Cet article peut étre dimmé avec la télécommande fournie.

Cet article dispose d’un variateur intégré sur le luminaire. La
lumiére peut étre directement diminuée a I'aide de celui-ci. Pour
les luminaires nécessitant une ampoule, assurez-vous d’utiliser
des ampoules dimmables.

Cet article est gradable en I'allumant et en I'éteignant a plusieurs
reprises. Il est important de noter que I'article doit étre allumé et
éteint rapidement pour atténuer la lumiére. Cela fonctionne avec
un interrupteur d’éclairage standard.

Cet article n’est pas dimmable.

Sous réserve de modifications techniques.
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Notes on dimmability. Meaning of the different symbols. The function is only
available if one or more of the following symbols are used on the item.

>

Triac

DALI

ONIOFF Dimm

This item is dimmable with a Triac dimmer. For LED lights, we
recommend using a trailing edge dimmer.

This item is dimmable with a DALI dimmer.

This article can be dimmed via the app (LUUMR App).
Alternatively, another app can be used.

26y

Eﬂ-

This item can be dimmed with the included remote control.

This article features an integrated dimmer on the light fixture.
The light can be directly dimmed using this. For light fixtures that
require a bulb, make sure to use dimmable bulbs.

This item is dimmable by toggling it on and off repeatedly. It's
important to note that the item must be switched on and off
quickly to dim the light. This works with a standard on/off light
switch.

This item is not dimmable.

Subject to change without notice.

Aantekeningen over dimbaarheid. Betekenis van de verschillende symbolen. De
functie is alleen beschikbaar als een of meer van de volgende symbolen op het
artikel worden gebruikt.

Remote

i

ON/OFF Dimm

Glick

Dit artikel is dimbaar met een Triac-dimmer. Voor LED-verlichting
raden we het gebruik van een fase-afsnijdingsdimmer aan.

Dit artikel is dimbaar met een DALI-dimmer.

Dit artikel kan worden gedimd via de app (LUUMR App). Als
alternatief kan een andere app worden gebruikt.

Shy

Eﬂ-

Dit artikel is dimbaar met de bijgeleverde afstandsbediening.

Dit artikel heeft een geintegreerde dimmer op het lichtarmatuur.
Het licht kan direct met deze worden gedimd. Voor armaturen die
een lamp nodig hebben, is het belangrijk om dimbare lampen te
gebruiken.

Dit artikel is dimbaar door het herhaaldelijk aan en uit te
schakelen. Het is belangrijk op te merken dat het artikel snel aan
en uit moet worden geschakeld om het licht te dimmen. Dit werkt
met een standaard aan/uit-lichtschakelaar.

Dit artikel is niet dimbaar.

Technische wijzigingen voorbehouden.



PL

Uwagi dotyczace regulacji jasnosci. Znaczenie réznych symboli. Funkcja jest dostgpna
tylko wtedy, gdy na przedmiocie uzyto jednego lub wigcej z ponizszych symboli.

>

Triac

>

DALI

20h {a

Remote
=

ONJ/OFF Dimm

Click

2

Ten artykut mozna przyciemni¢ za pomocg przycisku Triac. W
przypadku oswietlenia LED zalecamy stosowanie przycisku
odcinania fazy.

Ten artykut mozna przyciemni¢ za pomoca dimmowania DALI.

Ten artykut mozna $ciemniac¢ za pomocg aplikacji (LUUMR App).
Alternatywnie mozna uzy¢ innej aplikacji.

Ten artykut mozna Sciemniac za pomoca dotgczonego pilota.

Ten artykut posiada wbudowany S$ciemniacz w oprawie
oswietleniowej. Swiatto mozna bezposrednio $ciemnia¢ za
pomoca tego. W przypadku opraw wymagajacych zarédwki nalezy
zwrdéci¢ uwage na uzycie zaréwek sciemnialnych.

Ten artykut mozna przyciemnié, wiaczajgc i wytaczajac go
wielokrotnie. Wazne jest zauwazenie, ze artykut musi by¢

wiaczany i wytaczany szybko, aby przyciemnic¢ Swiatto. To dziata za
pomoca standardowego wtacznika Swiatta

Ten artykut nie jest Sciemnialny.

Zmiany techniczne zastrzezone.

Noter om dampbarhed. Betydning af de forskellige symboler. Funktionen er kun
tilgaengelig, hvis et eller flere af de fglgende symboler er brugt pa varen.

>

Triac

>

DALI

o
APP

—
—~

[oe]
()¢

Remote
'/

=

ONJOFF Dimm

Click

Denne vare kan daempes med en Triac-demper. For LED-lys
anbefaler vi brug af en faseafsnit-deemper.

Denne vare kan deempes med en DALI-demper.

Denne artikel kan deempes via appen (LUUMR App). Alternativt kan

en anden app anvendes.
; =

E‘-

Denne artikel kan deempes med den medfglgende fjernbetjening.

Denne artikel har en integreret deemper pa lyset. Lyset kan deempes
direkte med denne. For lysarmaturer, der kraever en pzere, skal du
sgrge for at bruge deempbare paerer.

Denne vare kan dempes ved at tende og slukke den gentagne
gange. Det er vigtigt at bemzerke, at varen skal teendes og slukkes
hurtigt for at dempe lyset. Dette virker med en almindelig
taend/sluk-lyskontakt.

Denne artikel er ikke deempbar.

Forbehold for tekniske andringer.
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Notater om dimbarhet. Betydning av de ulike symbolene. Funksjonen er bare
tilgjengelig hvis ett eller flere av fglgende symboler er brukt pa gjenstanden.

>

Triac

>

DALI

=

Denne artikkelen kan dimmes med en Triac-dimmer. For LED-lys
anbefaler vi bruk av en fasekutt-dimmer.

Denne artikkelen kan dimmes med en DALI-dimmer.

Denne artikkelen kan dimmes via appen (LUUMR App). Alternativt
kan en annen app brukes.

med den

dimmes

Denne artikkelen kan
fjernkontrollen.

medfglgende

Denne artikkelen har en integrert dimmer pa lyset. Lyset kan
dimmes direkte med denne. For lysarmaturer som krever en peere,
sgrg for a bruke dimbare peerer.

Denne artikkelen kan dimmes ved & sld den av og pa gjentatte
ganger. Det er viktig & merke seg at artikkelen ma slas av og pa raskt
for & dempe lyset. Dette fungerer med en vanlig av/pa-lysbryter.

Denne artikkelen er ikke dimbar.

Med forbehold om tekniske endringer.

Anteckningar om dimbarhet. Betydelse av de olika symbolerna. Funktionen &r
endast tillganglig om ett eller flera av féljande symboler anvinds pa artikeln.

>

Triac

>

DALI

ONJOFF Dimm

Click

Den hér artikeln kan dimmas med en Triac-dimmer. Fér LED-lampor
rekommenderar vi anvandning av en fasavsnittsdimmer.

Den hér artikeln kan dimmas med en DALI-dimmer.

Denna artikel kan dimmas via appen (LUUMR App). Alternativt kan

en annan app anvandas.
. -

E‘-

Denna artikel kan dimmas med den medféljande fjarrkontrollen.

Denna artikel har en integrerad dimmer pa ljusarmaturen. Ljuset
kan dimmas direkt med denna. For ljusarmaturer som kraver en
glodlampa, se till att anvanda dimbara glédlampor.

Den hir artikeln kan dimmas genom att sld den av och pa
upprepade ganger. Det &r viktigt att notera att artikeln maste slas
av och pa snabbt fér att ddmpa ljuset. Detta fungerar med en vanlig
av/pa-ljusstrémbrytare.

Denna artikel ar inte dimbar.

Med forbehall for tekniska forandringar.



Huomautuksia himmennettidvyydestd. Erilaisten symbolien merkitys. Toiminto on
kaytettdvissa vain, jos yksi tai useampi seuraavista symboleista on kaytetty tuotteessa.

>

Triac

>

DALI

x0
3

Q)

(o0
OO

Remote

ON/OFF Dimm

Glick

B

Tama tuote voidaan himmentdd Triac-himmentimelld. LED-

valaisimille suosittelemme vaiheleikkurin kdyttoa.

Tama tuote voidaan himmentda DALI-dimmerilla.

Tatd artikkelia voidaan himmentd3 sovelluksen (LUUMR App)
kautta. Vaihtoehtoisesti voidaan kayttaa toista sovellusta.

o

O

Tama tuote on  himmennettdvissi mukana  tulevalla

kaukosaatimella.

Tassd artikkelissa on integroitu himmennin valaisimessa. Valoa
voidaan himmentdd suoraan talld. Valaisimissa, jotka vaativat
lampun, on kaytettdva himmennettavia lamppuja.

Tama tuote voidaan himmentdd kytkedmallda se padlle ja pois
toistuvasti. On tarkedd huomata, ettd tuote on kytkettdva paalle ja
pois nopeasti himmentadkseen valoa. Tama toimii tavallisella
péélle/pois-valokytkimella.

Tama tuote ei ole himmennettavissa.

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Notas sobre la regulacién de la intensidad. Significado de los diferentes simbolos. La
funcion solo esta disponible si se utilizan uno o mas de los siguientes simbolos en el

articulo.

>

Triac

>

DALI

C

o
APP

_
[oNe)
[oNe)
Remote
%ﬁ
-

ON/OFF Dimm

Oll...
E%D

Este articulo es regulable con un regulador Triac. Para las luces LED,
recomendamos el uso de un regulador de corte de fase.

Este articulo es regulable con un regulador DALI.

Este articulo se puede atenuar a través de la aplicacién (LUUMR
App). Alternativamente, se puede utilizar otra aplicacion.

=&

Este articulo se puede atenuar con el mando a distancia incluido.

Este articulo cuenta con un regulador de intensidad integrado en la
luminaria. La luz se puede atenuar directamente con este. Para las
luminarias que requieren una bombilla, asegurese de usar bombillas
regulables.

Este articulo es regulable encendiéndolo y apagéandolo
repetidamente. Es importante tener en cuenta que el articulo debe
encenderse y apagarse rapidamente para atenuar la luz. Esto
funciona con un interruptor de luz estandar.

Este articulo no es regulable.

Reservada la posibilidad de modificaciones técnicas.
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Note sulla regolabilita. Significato dei diversi simboli. La funzione e disponibile solo
se uno o piu dei seguenti simboli sono utilizzati sull’articolo.

>

Triac

>

DALI

C

APP

Questo articolo é regolabile con un dimmer Triac. Per le luci a LED,
raccomandiamo I'uso di un dimmer a taglio di fase.

Questo articolo e regolabile con un dimmer DALI.

Questo articolo pud essere attenuato tramite I'app (LUUMR App).
In alternativa, puo essere utilizzata un’altra app.

o

O

Questo articolo puo essere dimmerato con il telecomando incluso.

Questo articolo dispone di un dimmer integrato sul dispositivo di
illuminazione. La luce puo essere direttamente dimmerata
utilizzando questo. Per i dispositivi di illuminazione che richiedono
una lampadina, assicurarsi di utilizzare lampadine dimmerabili.

Questo articolo € regolabile accendendolo e spegnendolo
ripetutamente. E importante notare che l'articolo deve essere

acceso e spento rapidamente per attenuare la luce. Questo
funziona con un interruttore luce standard.

Questo articolo non & dimmerabile.

Con riserva di modifiche tecniche.

Poznamky k stavitelnosti. Vyznam riznych symboli. Funkce je k dispozici pouze
tehdy, pokud jsou na poloZce poutzity jeden nebo vice z nasledujicich symbola.

>

Triac

DALI

ON/OFF Dimm

o).
ggb

Tento vyrobek lze stmivat pomoci stmivace Triac. Pro LED svétla
doporucujeme poufziti stmivace se stfihem faze.

Tento vyrobek Ize stmivat pomoci dimmovani DALI.

Tento clanek lze ztlumit pomoci
Alternativné Ize poutZit jinou aplikaci.

aplikace (LUUMR App).

Tento ¢lanek Ize ztlumit pomoci pfilozeného délkového ovladani.

Tento ¢lanek ma integrovany stmivac na svitidle. Svétlo Ize pfimo
stmivat pomoci tohoto. U svitidel, které vyZaduji Zarovku, je tfeba
pouZivat stmivatelné Zarovky.

Tento vyrobek Ize stmivat opakovanym zapinanim a vypinanim. Je
dulezité poznamenat, Ze vyrobek musi byt rychle zapinan a vypindn,
aby se sniZilo svétlo. To funguje s béZznym vypinacem svétla.

Tento ¢lanek neni stmivatelny.

Technické zmény vyhrazeny.



Notas sobre a regulagem de intensidade. Significado dos diferentes simbolos. A fungdo
s6 esta disponivel se um ou mais dos seguintes simbolos forem usados no item.

@ Este artigo é reguldvel com um dimmer Triac. Para luzes LED,
recomendamos o uso de um dimmer de corte de fase.
Este artigo é reguldvel com um dimmer DALI.

Este artigo pode ser escurecido através do aplicativo (LUUMR App).
Alternativamente, outro aplicativo pode ser usado.

Este artigo pode ser escurecido com o controle remoto incluido.

Este artigo possui um dimmer integrado na lumindria. A luz pode
ser diretamente diminuida usando este. Para lumindrias que
necessitam de uma lampada, certifique-se de usar lampadas
dimerizéveis.

ONIOFF Dimm Este artigo é regulavel ligando-o e desligando-o repetidamente. E

importante notar que o artigo deve ser ligado e desligado
rapidamente para atenuar a luz. Isso funciona com um interruptor
de luz padrdo.

Click

Este artigo ndo é regulavel.

Reserva-se o direito a alteragdes técnicas.

I

Markused hamardatavuse kohta. Erinevate siimbolite tdhendus. Funktsioon on saadaval
ainult juhul, kui tiks v6i mitu jargmist siimbolit on tootel kasutatud.

@ See ese on hdmardatav Triac-dimmeriga. LED-valgustite puhul
soovitame kasutada jareltulijate serva dimmerit.

Triac

‘ See ese on hamardatav DALI-dimmeriga.

DALI

>

Seda artiklit saab dimmerdada rakendusega (LUUMR App).
Alternatiivina vdib kasutada mdnda teist rakendust.

o or

o
APP

—
@ See artikkel on kaasasoleva puldiga dimmerdatav.
o0
o0

Remote

otse selle dimmeri kaudu hamardada. Valgustite puhul, mis vajavad

' /% Sellel artiklil on valgusti kilge integreeritud dimmer. Valgustit saab
valgusallikat, tuleb kasutada hamardatavaid valgusallikaid.

-
ONOFF i Seda artiklit saab dimmerdada, lilitades seda mitu korda sisse ja
vélja. On oluline markida, et artikkel tuleb kiiresti sisse ja valja
lulitada, et valgust reguleerida. See toimib tavalise sisse/vilja
lulitiga.

Glick

See artikkel ei ole dimmerdatav.

Muudatused vdivad toimuda ette teatamata.
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>

Triac

DALI

ONJ/OFF Dimm

OAZOA

INUEWWOEL] ylot ThV pUBHION TG PwTewoTNTAG. Inpaciat Twv SladopeTkWV
oupBoAwv. H Aewtoupyia eivar StaBéoun pévo av xpnowpomownBouv éva
TEPLOCOTEPQ AUTLO TAL TMAPAKATW CUMPBOAQ OTO AVTIKEINEVO.

AuTO T0 TIpoidV pnopel va pubpiotei pe évav puBpiot Triac. MNa ta
$wrta LED, cuvioToUuE TN Xprion evog pubuiotr Komng bdong.

AuTO T0 TPOLOV propei va puBbotel pe évav puBuiotr DALI.

AuTo To apBpo propel va XapunAWoeL TN HWTEWOTNTA HEOW TNG
ebappoync (LUUMR App). EvaAlakTikd, Wtopei va xpnotpornotn et

AAAn ebappoyn.
[=] e [m]
. =0

=%

Autd 10 GpBpo pmopel va pubulotel oe PwrtewodTnNTA pE TO
oupnep\apBavopeEVo TNAEXELPLOTAPLO.

Autd t0 GpBpo Slabétel evowpatwpévo Slakomtn bwtdg oto
dwtiotkd. To dwg propel va pubulotel dpeca pe autd. Ma
dwtloTkd Tou  amawtovv  Aapmtipa,  Befawwbeite ot
Xpnotpornotleite Aapmntripeg pubuLlopevoug.

Autd TO TpoiOV uropel v PUBULOTEL EvEPYOTIOLWVTOG Kl
anevepyornowvtag to enavelnpuéva. Eival onpaviikd va
onuewBel OtL to TPOidV TPémeL va evepyomoleital Kot va
amnevepyornoleital ypryopa yia va puBuiotel to dwg Auto
Aettoupyel pe évav kavovikod Slakomtn dwtog EN/E=.

Auto to apbpo Sev eivat puBbuldpevo.

Me tnv emipUAagn Tou SIKALWHUATOG TEXVIKWY TPOTIOTIOLCEWV.

Piezimes par reguléjamibu. Dazadu simbolu nozime. Funkcija ir pieejama tikai tad,
ja uz priekSmetu ir izmantots viens vai vairaki no sekojoSiem simboliem.

>

Triac

>

DALI

Q

o
APP

e

Remote

=

ON/OFF Dimm

Click

Sis priekmets ir reguléjams ar Triac dimmeri. LED gaismas avotiem
ieteicam izmantot pakaléjas malas dimmeri.

Sis priek$mets ir reguléjams ar DALI dimmeri.

So rakstu var regulét ar lietotni (LUUMR App). Alternativi var
izmantot citu lietotni.

So preci var dimmét ar pievienoto talvadibas pulti.

Sim rakstam ir iebGvéts dimmeris gaismekli. Gaismekli var regulét
tiesi ar So dimmeri. Gaismek|iem, kuriem nepiecieSams spuldze,
jaizmanto reguléjamas spuldzes.

Sis raksts ir aprikots ar ieblvétu dimmeri gaismekli. Ir svarigi
atzimét, ka rakstam jabat atri ieslégtam un izslégtam, lai regulétu
gaismu. Tas darbojas ar parastu IESLEGT/IZSLEGT gaismas slédzi.

Sis raksts nav reguléjams.

Var mainities bez bridinajuma.



Pastabos apie reguliuojamuma. Skirtingy simboliy reikSmé. Funkcija yra prieinama tik
tada, jei vienas ar daugiau i$ Siy simboliy yra naudojami ant prekeés.

Triac

DALI

ON/OFF Dimm

Sis daiktas gali bati reguliuojamas su Triac dimmeriu. LED $viesos
Saltiniams rekomenduojame naudoti paskui esancios krasto
dimmerius.

Sis daiktas gali bati reguliuojamas su DALI dimmeriu.

§j straipsnj galima reguliuoti naudojant programéle (LUUMR App).
Alternatyviai galima naudoti kitg programéle.

Sis straipsnis gali biti reguliuojamas pridedamu nuotolinio valdymo
pultu.

Siame straipsnyje yra jmontuotas $viestuvo $viesos reguliatorius.
Sviestuva galima reguliuoti tiesiogiai per §j $viesos reguliatoriy.
Sviestuvams, kuriems reikalinga lemputé, reikia naudoti
reguliuojamas lemputes.

Siame straipsnyje yra jmontuotas $viestuvo $viesos reguliatorius.
Svarbu pazymeéti, kad straipsnis turi bati greitai jjungtas ir iSjungtas,
kad baty galima reguliuoti Sviesa. Tai veikia su jprastiniu
JJUNGTI/ISJUNGTI $viesos jungikliu.

Sis straipsnis néra reguliuojamas.

Gali pasikeisti be jspéjimo.

Opombe o zatemnitvi. Pomen razli¢nih simbolov. Funkcija je na voljo le, e so na izdelku
uporabljeni enega ali ve¢ naslednjih simbolov.

ONJOFF Dimm

Glick

Ta izdelek je zatemljiv s Triac dimmerjem. Za LED lu¢i priporo¢amo
uporabo dimmerja za sledenje.

Ta izdelek je zatemljiv s DALI dimmerjem.

Ta ¢&lanek je mogoce zatemniti z aplikacijo (LUUMR App). Lahko se
uporabi tudi druga aplikacija.

o

O

Ta ¢lanek je zatemnjen z priloZenim daljinskim upravljalnikom.

Ta clanek ima vgrajen zatemnilnik na svetilki. Svetilka se lahko
neposredno zatemni s tem zatemnilnikom. Pri svetilkah, ki
potrebujejo Zarnico, je treba uporabiti zatemnljive Zarnice.

Ta clanek je zatemnjen z vgrajenim dimmerjem v svetilki.
Pomembno je opozoriti, da mora biti ¢lanek hitro vklopljen in
izklopljen, da se prilagodi svetloba. To deluje s standardnim stikalom
za lu¢ VKLOPLJENO/IZKLOPLJENO.

Ta ¢lanek ni zatemnljiv.

Predmet sprememb brez predhodnega obvestila.
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Note privind reglarea intensitatii. Semnificatia diferitelor simboluri. Functia este
disponibild doar dacd unul sau mai multe dintre simbolurile urmatoare sunt
utilizate pe articol.

Acest articol este reglabil cu un dimmer Triac. Pentru luminile LED,
recomanddm utilizarea unui dimmer de margine.

>

Triac

Acest articol este reglabil cu un dimmer DALI.

>

DALI
Acest articol poate fi estompat prin aplicatie (LUUMR App).
Alternativ, se poate folosi o alta aplicatie.

APP
=
@ Acest articol poate fi estompat cu telecomanda inclusa.
(o}e]
[o)e]
Remote
L Acest articol are un dimmer integrat in corpul Idmpii. Lampa poate
{ fi direct estompata prin acest dimmer. Pentru corpurile de iluminat
care necesitda un bec, este important sd se foloseascd becuri
- reglabile.
ON/OFF Dimm

Acest articol este reglabil cu un dimmer incorporat in corpul lampii.
Este important de mentionat ca articolul trebuie sa fie pornit si
oprit rapid pentru a regla lumina. Acest lucru functioneaza cu un
intrerupator de lumind obisnuit PORNIT/OPRIT.

Acest articol nu este dimabil.

Poate fi modificat fara notificare prealabila.

hol

Napomene o prigusivosti. Zi razlicitih Funkcija je dostupna samo
ako su na proizvodu koriSteni jedan ili viSe sljedecih simbola.

Ovaj predmet je prigusiv s Triac dimmerom. Za LED svjetla
preporucujemo upotrebu dimmera za praéenje.

>

Triac

Ovaj predmet je prigusiv s DALl dimmerom.

>

DALI
Ovaj ¢lanak moZe se zatamniti putem aplikacije (LUUMR App).
Alternativno, moZe se koristiti druga aplikacija.

S5pi

o
APP '_.
(=%
_
@ Ovaj se ¢lanak moZe zatamniti priloZzenim daljinskim upravljacem.
[o}e]
[o}e]
Remote
, N Ovaj ¢lanak ima ugradeni dimmer na svjetiljci. Svjetiljku je moguce
)% izravno zatamniti pomodu ovog dimmera. Kod svjetiljki koje
zahtijevaju Zarulju potrebno je koristiti zatamnjive zarulje.
ON/OFF Dimm

Ovaj artikl je moguce prigusiti ponovljenim uklju¢ivanjem i
isklju¢ivanjem. Vazno je napomenuti da se artikl mora brzo
ukljucivati i iskljucivati kako bi se prigusilo svjetlo. To funkcionira s
obiénim prekidatem za svjetlo Uklju¢eno/Isklju¢eno.

Click

Ovaj ¢lanak nije zatamnjiv.

Predmet promjene bez prethodne najave.



Megjegyzések a fényerGszabalyozasrol. A kiilonb6z6 szimbélumok jelentése. A funkcié
csak akkor érhetd el, ha az alabbi szimbélumok egyike vagy tobbike szerepel a terméken.

>

Triac

>

DALI

C

APP

T~
=

[o}e]
[oe]

Remote

<

=

ONJ/OFF Dimm

Click

Ez a tétel dimmelheté Triac-dimmerrel.
javasoljuk a kévetd él dimmer hasznalatat.

LED-ldmpak esetén

Ez a tétel dimmelhet6 DALI-dimmerrel.

Ezt a cikket alkalmazassal (LUUMR App)
Alternativaként masik alkalmazas is hasznélhaté.

lehet sotétiteni.

E‘-

Ezt a cikket a mellékelt taviranyitéval lehet tompitani.

Ez a cikk beépitett fényer&szabalyozdval rendelkezik a lampatesten.
A lampa kozvetlenil ezen a fényerGszabalyozén keresztil
szabdlyozhatd. Azoknal a ldmpatesteknél, amelyek izz6t igényelnek,
sziikséges a szabalyozhat6 izzok hasznélata.

Ez a cikk tobbszori be- és kikapcsoldssal szabalyozhaté. Fontos
megjegyezni, hogy az elemet gyorsan be- és kikapcsolni kell a fény

csillapitasahoz. Ez egy normdl be- és kikapcsoléd kapcsoldval
mkodik.

Ez a cikk nem dimmelhetd.

El6zetes értesités nélkil valtozhat.

Poznamky k stmievatelnosti. Vyznam réznych symbolov. Funkcia je k dispozicii len v
pripade, Ze na polozke st poutZité jeden alebo viac z nasledujticich symbolov.

Triac

DALI

‘@)

APP

ON/OFF Dimm

Glick

Tento ¢lanok je stmievatelny pomocou stmievaca Triac. Pre LED
svetld odporticame pouzitie stmievaca s fazovym rezom.

Tento ¢lanok je stmievatelny pomocou dimmovania DALI.

Tento ¢lanok je mozné stmievat prostrednictvom aplikacie (LUUMR
App). Alternativne je mozné pouzit inu aplikaciu.

EhpE

=&

Tento ¢lanok je stmievatelny pomocou priloZzeného dialkového
ovladania.

Tento ¢ldanok ma integrovany stmievac na svietidle. Svetlo mozno
priamo stmievat pomocou tohto. Pri svietidlach, ktoré vyzaduju
Ziarovku, je potrebné pouzit stmievatelné Ziarovky.

Tento vyrobok je stmievatelny opakovanym zapinanim a vypinanim.
Je doblezité poznamenat, Ze vyrobok musi byt rychlo zapinany a
vypinany, aby sa stmievalo svetlo. To funguje s beznym vypinacom
svetla ZAP/VYP.

Tento ¢lanok nie je stmievatelny.

Predmet zmeny bez predchddzajuceho upozornenia.
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Ha p ITe CUMBOU.

PY

DYHKUMATA € HAa/ZIMYHA CaMO aKo Ca M3NON3BAaHW €AWH UK NOBeYe OT CreaHUTe
CUMBONM BbPXY apTUKyNa.

>

Triac

>

DALI

o
APP

T~
—~

[eNe)
[exe©)

Remote

Vl%

ONJOFF Dimm

Shénime mbi ndrigi

To3n apTUKyn Moxe pa ce peryaupa ¢ Triac aumep. 3a LED
CBET/IMHM NpernopbyBame U3MN03BaHETO Ha AUMep C Najalla pbub.

To3u apTUKyn moxe aa ce peryaunpa ¢ DALl dimmer.

Tasu cratvMa mMoKe Aa ce 3aTbMHABA upes npunoxeHve (LUUMR
App). KaTo anTepHaT1Ba MOXe fa Ce U3M0/3Ba APYro NPUIOKEHHE.

To3n apTUKyn Moxe pJa  ce
AUCTaHUMOHHO ynpas/ieHue.

perynaMpa ¢ NpUIOXKEeHOTO

Tasun ctaTMa uma BrpageH Aumep B OCBETUTENHOTO TAN0. /lamnata
MOXe [fa ce 3aTbMHWM [AWPEKTHO upe3 TOo3un Aaumep. [pwu
OCBETUTE/IHUTE Tena, KOWTO M3WUCKBAT KPyluKa, Tpabsa Aa ce
M3M0N3BaT Peryanpyemmn KpyLuKu.

To3n apTMKyn MOXe [fa Ce Peryaupa, Kato ro BK/I4Bate U
M3KNOYBATe HAKO/NIKO NbTU. BaxHo e Aa ce 0T6el‘|€)KVI, ye
apTUKyNbLT TpAbBa Aa ce BKAOYBA M U3KAOYBa 6bpP30, 33 Aa ce
perynupa csetaunHata. Tosa paboTu ¢ 06UKHOBEH NpeBK/toYBaTEN
3a cBeTAuHa BK/./U3K/1...

To3u apTUKyA He e peryaupyem.

NpeameT Ha npomsHa 6e3 npeaynpekaeHue.

in. Kuptimi i simboleve té ndryshme. Funksioni &shté i

disponueshém vetém nése pérdoren njé ose mé shumé nga simbolet e méposhtme

né artikull.
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Ky artikull éshté i ndricueshém me njé ndrigues Triac. Pér dritat LED,
ne rekomandojmé pérdorimin e njé ndriguesi té kufirit té pasme.

Ky artikull éshté i ndricueshém me njé ndrigues DALI.

Ky artikull mund té zbehet pérmes aplikacionit (LUUMR App).
Alternativisht, mund té pérdoret njé aplikacion tjetér.

S5p

O

Kjo sende mund té zvogélohet me kontrollin e pérfshiré né
distancé.

Ky artikull ka njé dimmer té integruar né pajisjen e drités. Drita
mund té zvogélohet drejtpérdrejt duke pérdorur kété. Pér pajisjet
e drités qé kérkojné njé llambé, sigurohuni qé té pérdorni llamba té
zvogéluara.

Ky artikull mund té zvogélohet duke e ndezur dhe fikur shpesh.
Eshté e réndésishme té keni parasysh qé artikulli duhet té ndizet

dhe fiket shpejt pér té zvogéluar dritén. Kjo vepron me njé gelés
dritash standard.

Ky artikull nuk éshté i ndricueshém.

Né varési té ndryshimit pa njoftim.
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AOCTanHa camo aKo ce KOpUCTaT eaeH uau noseke oA cnepHuse cumbonun Ha

npeameror.
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0OBOj NpeameT MoXe Aa ce 3aTeMHM co Tpuak aumep. 3a LED
CBETU/IKM, NpenopayyBame KOpUCTEHE Ha AUMEP CO 3aJeH Kpait.

0BOj NpeameT MoXe Aa ce 3aTeMHu co DALl gumep.

OBOj HaNUC MOXKe Aa ce 3aTeMHu npeky anaukauujata (LUUMR
App). nu nak, mosKe Aa ce KOPUCTU Apyra anauKkaumja.

E\-

0BOj NpeaAMeT MOXKe Aa Ce 3rosIeMu CO BKNYYEHUOT AANeUUHCKN
ynpasyBay.

OBOj uNeH CcOoApXM WHTerpupaH JAumep Ha CBeTuUaKaTa.
CBeTAnHaTa MoXe Aa ce 3roleMun AUPEKTHO CO OBa. 3a CBETUIKMN
Kou b6apaaT cujanuua, obpaTteTe BHMMaHWE Aa KOpUCTUTE
CMjanLM CO MOXKHOCT 3a 3rosiemyBatbe.

0BOj NpeaMeT MOXe Aa ce 3roleMu CO NOBTOPHO BKAyYyBake U
UCKAydyBatbe. BaxHo e fa ce 3abenexu Aeka npegmeToT mopa
6p30 fa ce BKAY4YYBa U UCKYUYBA 3a [a Ce 3roNieMu CBETAMHATA.
OBa dyHKLMOHMPa CO CTaHAAPAHWOT NPEKUHYBaY 3a CBET/IO.

0OBOj NpeAMET He MOKe Aa ce 3ronemysa.

MNpeameT Ha NpomeHa 6e3 U3BecTysarbe.

HoTtaTku woa0 AMMipyBaHHA. 3HaYEHHA Pi3HUX CMMBONIB. DYHKLA A0CTYNHA AULe 33
YMOBYM BUKOPUCTaHHA OAHOrO abo KiNIbKOX 3 HACTYNHUX CUMBOIB Ha BMPOGi.
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Lielt ToBap MOXHa 3aTeMHUTU 33 ONOMOroto gummepa Triac. ns
LED-namn, My peKOMEeHAYEMO BWMKOPUCTOBYBATM AumMmep 3i
3BOPOTHIM Kpaem.

Lielt ToBap MOXHa peryitoBatu 3 gonomoroo aummepa DALI.

Lito CTaTTIO MOKHA 3aTeMHUTHM Yepes goaatok (LUUMR App).
ANbTEPHATUBHO, MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH iHLWINIA A0AATOK.

a5y
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Lieit enemeHT MOXKHa 3aTeMHWTM 33 [OMOMOFOIO BKIOYEHOrO
nynbTa AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHA.

LA cTatra micTuTb BOYAOBaHUIA AiMmmep Ha CBITUNbHUKY. CBITAO
MOXHa 6e3nocepefHbo 3HWKYBATW 3a AOMOMOroi0 Lboro. s
CBITUNBHUKIB, AKI BUMaralTb NaMNOYKMU, NEPEKOHANTECH, WO BU
BUKOPUCTOBYETE AVMOBI AMMOYKM.

Lleit ToBap MOXHa 3MEHLIWTH, MepemuKalouM Moro BK//BUKA
KinbKka pasiB. Bax/MBO BpaxoByBaTW, WO TOBap NOBUHEH ByTu
LWBWAKO BK/OYEHUI Ta BUKNOYEHUH, WO6 3mMeHWUTH cBitno. Lie
NpaLioe 3i 3BU4aHUM BUMUKAYeM CBiT/a.

Lielt ToBap He NiAAAETLCA 3aTEMHEHHIO.

Nignarae 3miHam 6e3 nonepeaMmeHHs.
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Karartma hakkinda notlar. Farkli sembollerin anlami. islev, 6gede asagidaki
sembollerden biri veya daha fazlasi kullanildiginda yalnizca kullanilabilir.
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Bu Uriin Triac dimmer ile aydinlatilabilir. LED i1siklar igin, arkadan
kenar kesici bir dimmer kullanmanizi éneririz.

Bu Uriin, bir DALI dimleyici ile aydinlatilabilir.

Bu makale, uygulama araciligiyla karartilabilir (LUUMR App).
Alternatif olarak baska bir uygulama kullanilabilir.

a5yt

Eﬂ-

Bu 6ge dahil edilen uzaktan kumanda ile karartilabilir.

Bu makale, aydinlatma armatiiriinde entegre bir dimmer 6zelligi
iceriyor. Isik dogrudan bu sayede aydinlatilabilir. Ampul
gerektiren aydinlatma armatiirleri igin, dim edilebilir ampuller
kullanmaniz gerektiginden emin olun.

Bu Urun, tekrar tekrar agip kapatilarak aydinlatma seviyesi
dstrilebilir. Onemli olan, drinin hizh bir sekilde agilip
kapatilmasi gerektigidir. Bu islem standart agma/kapama
anahtarlariyla galigir.

Bu lrlin karartilamaz.

Bildirim olmaksizin degisiklik yapilabilir.

Biljeske o prigusivanju. Znacenje razlicitih simbola. Funkcija je dostupna samo ako

se koristi jedan ili

ONJOFF Dimm

iSe od sljedecih simbola na predmetu.

Ovaj uredaj je moguce prigusiti pomocu Triac dimera. Za LED
svjetla, preporucujemo koristenje dimera sa zaostaju¢im rubom.

Ovaj uredaj je prigusiv s DALI prigusivacem.

Ovaj ¢lanak se moze zamraditi putem aplikacije (LUUMR App).
Alternativno, moze se koristiti druga aplikacija.

Sey

Eﬂ-

Ovaj uredaj se mozZe prigusiti pomocu uklju¢enog daljinskog
upravljaca.

Ovaj ¢lanak ima integrisani regulator svetla na svetiljci. Svetlo se
moze direktno prigusiti koristedi ga. Za svetiljke koje zahtijevaju
sijalicu, obavezno koristite sijalice sa mogu¢noséu prigusivanja.

Ovaj predmet moZete prigusiti tako Sto ga brzo ukljucujete i
isklju¢ujete. Vazno je napomenuti da predmet mora biti brzo
ukljucen i isklju¢en kako bi se smanjilo svjetlo. Ovo funkcionise sa
standardnim prekidacem za svjetlo.

Ovaj predmet nije prigusiv.

Podlozno promjenama bez obavjestenja.
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102339 102340 106410 108878

8x G9 LED max. 8W Bulb Max Diameter 100MM
220-240V ~ 50Hz

240mm

25

1400mm

1600mm

800mm

(EN) Intended use | (DE) BestimmungsgemiRe Verwendung
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug

(SE) Avsedd anvindning | (FI) Madardystenmukainen kiytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PoufZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizagcdo correta | (GR) Evéedeiypévn xprion | (SK) Predpokladané pouiitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums

(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npeaHasHaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) Npeasuaena ynotpe6a | (TR) Amagli kullanim | (UK) MpusHaueHe BUKOpUCTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(GB)
(FR)
(PL)
(DK)
(FI)
(ES)
(PT)
(SK)
(EE)
(LT)
(sn)
(HU)
(MK)
(UK)

For stationary use indoors as a pendant light

Utilisation stationnaire en tant que suspension d'intérieur

Do montazu stacjonarnego jako lampa wiszaca do wnetrz

Til stationzer brug som pendellampe indendgrs

Kiinted kaytto sisatilojen riippuvalaisimena

Empleo fijo en tanto ldmpara colgante en interiores
Aplicacdo fixa como candeeiro suspenso em interiores

Na staciondrne poutitie v interiéri ako zavesné svetlo
Statsionaarseks kasutamiseks siseruumides rippvalgustina
Stacionariam naudojimui patalpose kaip pakabinamas Sviestuvas
Za stacionarno uporabo v notranjosti kot viseca lu¢

Helyhez kotott beltéri haszndlatra fligg6lampaként

3a cTaumoHapHa ynoTpeba BHaTpe KaKo CBETU/IKA CO BUCEYKA

[nA cTauioHapHOro BUKOPUCTaHHA BCEpeaUHI AK NiggicHe cBiTUNO

(DE)
(NL)
(NO)
(SE)
(im
(cz)
(GR)
(BG)
()
(RO)
(HR)
(AL)
(TR)
(BA)
(ME)
(Rs)

Ortsfeste Verwendung als Hangeleuchte im Innenbereich

Vast gebruik als hanglamp binnenshuis

Til stasjonzert bruk som pendellampe innendgrs

Anvdnds som fast hanglampa inomhus

Impiego fisso come lampada a sospensione in ambienti interni
Stacionarni pouZiti jako zavésné svitidlo v interiéru

ItaBepn Xprion WG KPEUAOTO PWTLOTIKG OE ECWTEPLKS XWPO
3a cTaumMoHapHa ynotpeba Ha 3aKpUTO KaTo BUCALLA CBET/IMHA
Stacionarai lietosanai iekstelpas ka piekaramais apgaismojums
Pentru utilizare stationara in interior ca lumina suspendata

Za stacionarnu upotrebu u zatvorenom prostoru kao visilica
Pér pérdorim té palévizshém brenda si drité pendeli

Sabit kullanim igin i¢ mekanda avize olarak

Za stacionarnu upotrebu unutar kao viseca svjetiljka
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(EN) Package contents
(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisalté | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido

(GR) Napadotéog e§onAopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) SadrZaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBar Ha gocTaBKaTa

(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) Cogp:kuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat icerigi | (UK) 3micT gocraeku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke

1 Pendant light

1 Hangeleuchte

1 Suspension

(GB) Installation hardware (DE) Montagematerial (FR) Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Hanglamp 1 Lampa wiszaca 1 Pendellampe

(Nl_) Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Pendellampe 1 Hanglampa 1 Riippuvalaisin

(DK) Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampada a sospensione 1 Ldmpara colgante 1 Zavésné svitidlo

(IT) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (CZ) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Candeeiro suspenso 1 Kpepaoto pwtiotikd 1 zavesné svetlo

(PT) Material de montagem (G R) YAwd ouvapporéynong (SK) Inétalagny hardvér
InstrugGes de montagem 08nyieg ouvappoAdynong Instalacna prirucka
1 BucAwa namna 1 rippvalgusti 1 piekaramais gaismeklis

(BG) MaTepuany 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (LV) Instalacijas aparatira
WUHCTPYKLMMU 33 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 pakabinamas Sviestuvas 1 lampa suspendatd 1 obesek

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (SI) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
1 Visilica 1 fuggdlampa 1 drité pendeli

(HR) Instalacijski hardver (HU) Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési itmutato Udhézuesi i montimit
1 cBETWUAKa CO BUCEYKA 1 asma lamba 1 niggicHWii CBITMNBHUK

(MK) MoHraxen matepujan (TR) Montaj malzemesi (UK) MonrtaHuit matepian
YnaTcTBO 33 MOHTaxa Montaj kilavuzu IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy

(BA) 1 Pendantlight

(ME) Installation hardware

(RS) Mounting instructions
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
. Stromfiihrender Spanning- .
Live conductor Leiter Conducteur voerende draad Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Earth conductor Schutzleiter Condu.cteur o Aardkabel P.rze\.@d Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
|
LEILE Neutralleiter Iy Nulleider Przewdd zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (C2)
Strgmfgrende Stromforande Virtajohdin Conduttt?re sotto Conduf:tor de Vodié pod napétim
leder ledare tensione corriente
Jordledningen Skyddsledare Suojajohdin LTI Conductt?r: de Ochranny vodi¢
terra proteccion
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin Co::::gre Conductor neutro NeutraIni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
L @ N Condutor vivo PEUL:::‘)zSPOC Zivy vodic Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
z z z
(2 ' Condutor de terra Aywyoég yeiwong Zemny vodi¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemés dirigentas
A
o e m Condutor neutro OUBHEPOC Neutralny vodic¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
> I aywyog
y |
(RO) (SI) (HR) (HU) (BG) (AL)
Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezets MPOBOAHNK noA Konduktor i gjallé
HanpexeHue
Conductorde | ;. 1iski dirigent Uzemljeni Foldvezets sawren Dirigient i tokés
impdmantare dirigent NpPOBOAHMK
- R, . Hynes
Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezetd Kondaktor neutral
NPOBOAHUK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
YKuB KoHaYyKTOP Canli yonetici MuBuit gupureHT Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni 3eme{1bnmu Zemaljsllq
NPOBOAHMK NpoBiAHMK provodnik
HeytpaneH st lletk HeitpanbHuit Neutralni
NPOBOAHUK pCtgetken NPOBIgHUK provodnik
(EN) Safety Precautions

(DE) Verwendete Symbole | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvinda symboler | (Fl) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnowuonolovpeva cUpBoAa | (SK) Bezpecnostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemoneés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6esonacHocT
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopucreuu cum6onm | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopuctosysaHi cumeonu | (BA,ME,RS) Koristeni simboli
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